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RUS

DESCRIPTION YCTPOVICTBO U3OENuUA

1. Pusher TonkaTenb

2. Transparent lid 2. lNpo3payHas KpbiwKa

3. On/Off switcher 3. Bbikntoyatens

4. Pulp container 4. KoHTelnHep Ans MAKOTU

5. Juice jug 5. CrakaH ang coka

6. Locks 6. dukcartopsbl

7. Motor unit 7. Kopnyc

BG PL

ONMUCAHUE OPIS

1. bBnbckay 1. Popychacz

2. [lpospayeH kanak 2. Przezroczysta pokrywa

3. Wskniousaten 3. Wytacznik

4. KoHTelrHep 3a rbCT CoK-MNope 4. Zbiornik migzszu

5. Yawa 3a cok 5. Szklanka do soku

6. ®ukcatopu 6. Ustalacze

7. Kopnyc 7. Obudowa

UA SCG

onuc onuc

1. LWToBxau 1. Typau

2. Tlposopa kpuLlka 2. [lpoBuaHn noknonat,

3. Bumnkay 3. [lpekngay

4. KoHTerHep ons M’SKOoTi 4. KoHTejHep 3a mecHaTu Aeo

5. CrakaH ansa coky 5. Yawa 3a cok

6. ®ikcaTopu 6. dukcatopu

7. Kopnyc 7. Kyhuwrte

LV LT

APRAKSTS APRASYMAS

1. Stampa 1. Stumiklis

2. Caurspidigs vacins 2. Skaidri dangtis

3. Sléedzis (izslegt) 3. Jungiklis

4. Izspaidu konteiners 4. Konteineris mink&timui

5. Sulas glaze 5. Stikliné siul¢iams

6. Fiksatori 6. Fiksatorius

7. Korpuss 7. Korpusas

KZ CR

CUNATTAMA OPIS

1. Wtepriw 1. Udara¢

2. Mengip kaknak 2. Providni poklopac

3. AXblpaTKbiL 3. Prekida¢

4. JKymcarblfa apHanfaH KOHTeHep 4. Kontejner za mesnati dio

5. LWbIpbiHFa apHanfaH cTakaH 5. CaS$a za sok

6. bBekiTkiwTep 6. Fiksatori

7. Tynfa 7. Trup

mm
283
~ 230V / 50 Hz 300 W 2.05/2.85 kg
275
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CZ
POPIS

Posunovac
Prdhledné viko
Vypinac

Nadoba na dfen
Nadoba na stavu
Zapadky

Téleso spotiebice

RO
DESCRIERE

Accesoriu de presare
Capac transparent
Intrupator

Recipient pentru resturi
Pahar pentru suc
Fixatori

Corpul

EST
KIRJELDUS

Toukur

Labipaistev kaas
Laliti

Mabhuti viljaliha jaoks
Mahlaklaas

Lukustid

Korpus

NogRs~wh = Noobkwh=

Nogokrwbh =

-

EIRAS
Tolérud
Attetsz6 fedél
Fékapcsold
Gyilmolcshus részére tartaly
Gyumolcslé részére pohar
Rogzitdk
Készlilékhaz

Nooabkwod =T

O

ARATEBESCHREIBUNG
Fruchtschieber
Deckel, transparent
Ein-/Ausschalter
Fruchtfleischbehalter
Saftbecher
Arretierungen
Gehause

Nooabkwh=Q)




[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than
described in this instruction manual.

¢ Do not use outdoors.

e DO NOT DISASSEMBLE THE JUICE EXTRACTOR WHEN IT IS PLUGGED TO THE POWER SUPPLY. ALWAYS
UNPLUG THE APPLIANCE FROM THE POWER SUPPLY BEFORE CLEANING AND WHEN NOT IN USE.

o To prevent risk of electric shock and fire, do not immerse the appliance in water or in any other liquids. If it was

happened, unplug it immediately and check in service center.

Close supervision is necessary when it is used near children.

Do not leave the appliance switched on when not in use.

Do not use other attachments than those supplied.

Do not operate after malfunction or cord damage.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Check and repair the malfunctioning appliance in

the nearest service center only.

Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.

Do not pull, twist, or wrap the power cord around appliance.

Do not place the appliance near gas or electric oven or store at heated surface.

Avoid contacting with moving parts.

The grating filter is very sharp, so handle it with care.

Always make sure the safety locks are correctly clamped down before switching on. The unit is designed to shut off

automatically if locks are not fastened securely in place.

¢ Do not push products into the appliance by fingers while it is in operation. If food becomes lodged in feeder tube,
use pusher to push it down. If this doesn’t work, turn the motor off, unplug unit, and then disassemble juice
extractor to remove remaining food.

¢ Do not run juice extractor continuously for longer than 4 minutes. Turn off switch and let it rest for at least 2
minutes to cool down the motor, otherwise the motor may be damaged.

o Every time make sure that appliance unplugged and all moving parts with motor are stopped completely before
disassembling and cleaning.

¢ Be sure to switch off the unit after each use.
Do not overload appliance with products.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

o After unpacking the unit and before any use, make sure the mechanical parts of the unit and all attachments are
not damaged.

¢ Wash and dry all parts of the appliance, which will come into contact with products. To clean the outside of the
body use a damp sponge.

¢ Practice assembling and dismantling the unit a few times before making juice.

HOW TO ASSEMBLE

DISMANTLING:

¢ Unplug the appliance from the power supply. Open the locks.

¢ Remove the transparent lid, pull the grating filter upwards, then take off separating unit.

ASSEMBLING:

Place the separating unit on motor unit, push with both hands on the separating unit until it is clicked into place.

Insert the grating filter; turn it clockwise to fit securely.

Mount the transparent lid and fasten the locks.

Put the pulp container under the pulp spout, and then set the juice jug under the juice spout.

Plug the appliance to the power supply.

OPERATING INSTRUCTIONS

¢ This appliance is equipped with a safety system. If the cover is not correctly placed or the locks are unfastened, the
appliance will not function.

¢ Before starting make sure that juicer is switched off and transparent lid fixed properly.

e Wash fruit and vegetables thoroughly. Cut fruit into small pieces so as to be fitted into the feeding funnel. Remove
the stone or peel from those citrus and fruit: prunes, apricots, cherries or oranges, lemons, melons, etc.

e Switch on the power.

o Feed the pre-prepared fruit and vegetables into the juice extractor and press down gently with the pusher. NEVER
USE FINGER AS PUSHER.

¢ The motor must always be running after fruit or vegetables were fed into the appliance.

¢ When pulp container or juice jug are full, switch off the power and empty containers before continuing to process.

ATTENTION: Do not run juicer continuously for longer than 4 minutes. Turn off switch and let it rest for at least 2

minutes to cool down the motor.

CAUTION:

e The juice extractor cannot process bananas, peaches, apricots, mangos, papayas, etc.

¢ The juice extractor cannot process coconut or other hard food.
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When process is completed, switch off and unplug the unit.

CLEANING

Remove and wash all removable parts in warm soapy water. Rinse filter assembly from under side for easy
removal of residue from strainer holes. Do not use a dishwasher or very hot water.

Do not use steel woods, abrasive cleaners or scouring pad on appliance.

To clean the outside of the motor unit, use a damp sponge.

Never immerse lower body in water.

Some vegetables, such as carrots, may cause discoloration of the plastic. Reduce this by washing parts
immediately after use with small amount of non-abrasive cleaner on a cloth, rub gently, then rinse well and dry.

e The grating filter must be replaced as soon as any signs of damage or wear and tear appear.

STORAGE

Store assembled cleaned and dried juice extractor in a dry place.

RS PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALMUU
MEPbI BE3OIMNACHOCTHU

Mepen nepBoHayanbHbIM BKMAOYEHUEM MPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT M TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKU U3Oenns,
yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam 3feKTPOCeTH.

Mcnonb3oBaTte TONMbkO B ObITOBLIX LIENsX cornacHo AaHHomy PykoBoacTtBy no akcnnyatauuwn. [Npubop He
npegHasHayeH A8 NPOMbILLNIEHHOrO NPUMEHEHUS.

He ncnonb3oBaTb BHE MOMELLEHNIA.

3anpewaeTca pa3bupaTtb COKOBbIXMMAINKy, €CliM OHa MopgKmni4veHa K anekTpoceTu. Bcerga oTkmovarite
YCTPOWCTBO OT 3MNEKTPOCETU Nepes O4MCTKON, unu ecnu Bel ero He ucnonbayeTe.

Bo u3bexaHne nopaxeHusi 3NEKTPUYECKMM TOKOM M BO3rOpaHWsi, He MorpyxanTte npubop B BOAy wnun gpyrue
Xngkoctu. Ecniv aTo npomnsoLuno, HEMeANeHHO OTKITHYNTE ero OT ANEKTPOceTH U obpatmuTeck B CepBUCHbIV LIEHTP
0515 NPOBEPKU.

He nossonsvte getsam nrpate ¢ npubopom.

He ocTtaBnsanTe BKMNOYeHHLIN Npubop 6e3 npucmoTpa.

He ncnonb3syinte npMHagnexHocTn, He BXoAdLLNE B KOMMEKT NOCTaBKMU.

He ncnonbayiite npubop ¢ NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM MUTAHUS.

He nbiTantecb CaMOCTOSITENIbHO PEMOHTMPOBATbL YCTPOWCTBO. [Mpu BO3HMKHOBEHMW Henonagok obpaliantech B
onvxkanwmn CepBUCHbIN LIEHTP.

Cnegute, 4TOObI LUHYP NMUTAHWUS HE KAcaricsl OCTPbIX KPOMOK U FOPSYMX MOBEPXHOCTEN.

He TaHUTe, He nepekpydmnBanTe N HU Ha YTO HE HaMaTblBanUTe LUHYP NUTAHWUS.

He cTtaBbTe npubop Ha ropsivylo rasoByl WU SMEKTPUYECKYHD MAUTY, He pacnonarante ero nobnusoctu ot
WCTOYHMKOB Tenna.

He npukacanTech k ABVXKYLLUMMCS YacTam npubopa.

ByabTe 0CTOPOXHbI MpU 06paLleHnn C METASIITUYECKUMIN YACTAMM — OHU OYEHb OCTpbIE.

Mepen BkntoveHnem npubopa ybeauTecb, YTO Kpbllka HaAeXHOo 3admkcupoBaHa. Baw npubop ocHalleH
cuctemon 6e30nacHOCTK, KOTopas aBTOMaTUYECKM OTKITIOYAET NpMOOp Npu HENPaBUITbHOW YCTAHOBKE KPbILLIKU.
3anpelyaeTcs npoTankMeaTb NPOAYKTbI Nanbuamu. Ecnn Kycouyku OpyKTOB 3acTpsniv B MPUEMHOWM FOPIIOBUHE,
BOCMONb3yWTECL TONKatenem. Ecnu 3TO He noMOormno, BbIKOYMTE U OTKMOYMTE MNPMOOP OT 3MEKTPOCETH,
pa3bepuTte ero n NpoYnCTUTE 3abMBLUMECA MECTA.

MakcumanbHO AONyCcTUMOE BpeMs HernpepbiBHOM paboTbl — He 6ornee 4 MUHYT C NepepbLIBOM He MeHee 2
MWHYT.

Kaxgpii pa3 nepeq pa3bopKor M OYUCTKON OTKMOYaWTe YCTPOMCTBO OT ANeKTpoceTu. Bee Bpalyatowmecs yactv m
asuraterb JOMKHbI MOMHOCTBI0 OCTAHOBUTBLCS.

Kaxgpli pa3 nocrne okoH4YaHusi paboTbl 06513aTeNbHO BbIKMOYANTE YCTPOUCTBO.

He neperpyxavite npubop npogykramu.

I'IO.EIFOTOBKA

PacnaKyMTe r|pl/|6op N npoBepbTe, HE NOBpPEXAEeHbl NN n3aenne n npnHagiexxHocTun.

TwarenbHO BbLIMOWTE 4acTy, KOTOpblE 6y,D,yT conpukacatbCa C npoaykramm u npocyLunTe. CHapy)Kl/I Kopnyc
npoTpute MSITKOW Crnerka BraXXHOW TKaHbHO.

nOHpaKTMKyVITer B c6op|<e n pa36opKe COKOBbDKMMarku nepen Ha4ariom pa6OTbI.

CBOPKA
PA3BOPKA:

OTkntounTe Npmbop oT anekTpoceTn. OTKpoTe dUKCATOPbI NPO3PaYHON KPbILLIKK.
CHUMUTE KPBbILLIKY, M3BMNeKUTe ceTyaTblii hunbTp, Nnocrne Yero cHUMMTE 6ok cenapaTopa.

CBOPKA:

YcTaHoBWUTE cenapaTtop Ha KOpryc aNekTpoABuUratens u npukMmTe obenMm pykammn 4o Lwenyka.
YcTaHoBuUTe ceTyaThii UnbTP U NoBOpadmBaiiTe No YacoBOW CTPerKe, Nnoka OH He BCTaHeT Ha MecTo.
YcTaHoBUTE NPo3padHyo KPbILLKY U 3acTErHnTe dukcaTopbl.

MoacTaBbTe KOHTEWHEp ANA cbopa MAKOTU Mo HOCKK ANs MAKOTU, a CTakaH - Mo HOCUK ANs coka.
MoaxnounTe NPUBOP K aNEeKTPOCeTH.

PABOTA

CokoBbbKMMarnka ocHalleHa cuctemor 6e30nacHoOCTH, KOTOpada aBTOMaTU4YE€CKU 6J'IOKVIpyeT asuratenb npu
HenpaBwuIibHO 3aKprTOIZ KpbILLKe.
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¢ [lepen Havanom paboTbl ybeanTechb, YUTO COKOBbRKMMASIKA BbIKITIOYEHA, a KpbILKa HagEXHO 3aduKcnpoBaHa.

e TwaTenbHO BbIMOMTE OBOLWM / OPYKTLI. YAanuTe KOXYpPY M KOCTOYKW (BULLHW, FPYLUM U Op.), NOPEXbTe Ha MenkKue
KYCOYKW, KOTOPbIE Obl NErKO MPOXOAMIN B 3arpy304HYI0 FOPrIOBUHY.

o BkrounTe COKOBbLIKUMATKY.

e 3arpysuTe NnoaroToBreHHbIE OBOLLUM / OPYKTbI B COKOBbIXKMMArKy, crerka npuaaenveasi Tonkarenem. HA B KOEM
CNYYAE HE OENAVTE 3TO MANbLAMW N NMOCTOPOHHUMW MPEOMETAMW.

o 3arpyxaiTte npoaykTbl TONBKO Npu paboTatoLem asurarterne.

o Korga koHTeMHep AN MSKOTU WK CTakaH Sl COKa HaMOSTHATCH, BLIKMOYUTE COKOBbDKMMAnKy M ocBoboguTe
EMKOCTH.

BHUMAHMUE: He ponyckaeTcss HenpepbiBHasi paboTa cBbiwe 4 MUHYT. [lepepblB MeXay BKIMIOYEHUSIMU OOSDKEH

COCTaBnsATb He MeHee 2 MUHYT. [1pu aToM cneayeT yaanuTb HaAKOMMUBLLYIOCS Ha KPbILIKE U CTEHKaX MAKOTb, MHaye

JBuraternb MOXeT NeperopeTb.

BHUMAHMUE:

o CoKoBbIXMMarka He npegHa3HayYeHa st NPUroTOBEHUSA COKOB M3 GaHaHOB, abpMKOCOB, MaHro, nananu.

o CoKoBbIKMMAarKy Henb3s 1CMNonb30BaTh 4151 NONYYEHUS COKOB M3 KOKOCOB M APYruX TBEPAbIX (OPYKTOB M OBOLLEN.

o [1o OKOHYaHUM PaboThl BLIKMIOYMTE COKOBLDKMMATIKY U OTKIOUYUTE €€ OT SMeKTPOCeTHU.

OYNUCTKA

¢ BbimoliTe Bce ChbéMHbIE YacTu Ténmon Bogow ¢ MbioM. OTBepcTust unbTpa yaobHee nNpoMbiBaTb C 06paTHON

CTOPOHbI. He ncnone3yinTte Ang 3Toro NOCy4OMOEYHYO MaLLVHY.

He ncnonb3yiite 4ns oO4UCTKM MeTanM4eckue LWeTk, abpasuBHble MOKOLLNE CPEACTBA UMK LLKYPKY.

CHapy>xu1 Kopnyc NpoTupanTe BraXXHOW ryOKoOW.

He norpyxaiTe koprnyc B Boay.

HekoTopble NpoayKTbl, HANPUMEP MOPKOBb, MOTYT OKpPacUTb NMacTMaccoBble YaCTh COKOBbIRKMMANKW, NO3TOMY UX

crneayeT cpasy e Mo OKOHYaHMU paboThbl BbIMbITL C HEDOMBLUMM KONMYECTBOM Heabpa3uBHOro cpeacTsa, nocrne

Yyero TwaTenbHO NPOMbITh U BbICYLUUTb.

o [lpn nepBbIX NPU3HaKax HEUCNPaBHOCTN NN U3HOCA ceTyaTbIn (pUnbTp cneagyeT 3aMeHUTb.

XPAHEHUE

o XpaHuTe BbIMbITYHO U BbICYLLEHHYH COKOBbIKMMarkKy B COOpaHHOM BMAE B CyXOM MeECTE.

NAVOD K POUZITi

BEZPECTNOSTNi POKYNY

e PFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim
elektrické sité.

o Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi€ neni uréen pro primyslové Ucely.

o Pouzivejte spotfebi€ pouze ve vnitfnich prostorach.

¢ Je zakazano rozebirat odSt'avovagc, je-li pripojena do elektrické sité. \Vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky pred
Cidténim a v pfipadég, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.

e Pro zamezeni urazu elektrickym proudem a pozaru neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin. Stane-li se

takto, okamzité jej odpojte od elektrické sité a obratte se na Servisni stfedisko pro kontrolu.

Nedovolujte, aby si déti hraly se spotfebiem.

Nikdy nenechaveijte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

PouZivejte spotiebi€ vyhradné s pfislusenstvim z dodavky.

Nepouzivejte spotfebi€ s podkozenym napajecim kabelem.

Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje nebo vyménu soucCastek. Pokud je to nutno, obratte se na

nejbliZsi servisni stfedisko.

Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

Netdhnéte za napajeci kabel, nepfekrucuijte jej a neotaCejte kolem télesa spotiebice.

Nestavte spotfebi¢ na plynovy nebo elektricky sporak, a také v blizkosti zdrojl tepla.

Nesahejte na pohybujici ¢asti spotfebice.

Budte opatrni pfi pouZiti kovovych €asti — jsou velmi ostré.

NeZz zalnéte odstavovat prekontrolujte, Zze je viko je bezpe&né upevnéno. Vas odstavovaé je vybaven

bezpecltnostnim systémem, ktery automaticky blokuje motor, neni-li viko stanoveno spravné.

¢ Netlacte na plody prsty. Zlstaly-li kousky plodu v nakladacim otvoru, pouzijte posunovaé. NepomUze-li to, vypnéte
spotfebi¢, odpojte jej od elektrické sité, demontujte jej a vyCistéte.

e Maximalni doba nepretrzité prace — maximalné 4 minut s prestavkou minimalné 2 minut.

o Pokazdé pfed demontovanim a Cisténim vytahnéte zastréku ze zasuvky. VSechny rotujici ¢asti a motor se musi
zastavit.

o Pokazdé po ukonceni provozu vypinejte spotiebic.
* NepretéZujte spotrebiC plody.

PRIPRAVA K PRACI

o Rozbalte spotiebi€ a zkontrolujte, neni-li poskozen spotfebi¢ nebo pfislusenstvi.

o Dobfe umyjte ¢asti, které budou v kontaktu s potravinami a vysuste je. Téleso spotfebite otfete jemnym hadrem.

o Pred zacCatkém odstavovani zkuste nékolikrat smontovat a demontovat spotrebic.

MONTOVANI

DEMONTOVANI:

o Vytahnéte zastréku ze zasuvky. Oteviete zapadky prihledného vika.
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e Sejmeéte viko, vyjméte sitovy filtr, potom sejméte oddélovaci blok.

MONTOVANI:

Nastavte oddélovaci blok na téleso motoru a tlate na n&j ob&ma rukama, az uslySite cvaknuti.

Nastavte sitovy filtr a otacejte jej ve sméru hodinkovych rucicek, az zaujme nutnou polohu.

Nastavte pruhledné viko a upevnéte ho zapadky.

Dejte nadobu pro sbirani dfené pod hubicku pro dfef a pohar — pod hubi¢ku pro Stavu.

Pfipojte spotfebi¢ do elektrické sité.

PROVOZz

o Odstavoval je vybaven bezpectnostnim systémem, ktery automaticky blokuje motor, neni-li viko stanoveno
spravné.

o NeZ zaCnéte odstavovat pfekontrolujte, Ze je odstavovac vypnut a viko je bezpeéné upevnéno.

e Dobfe umyijte zeleninu / ovoce. Odstrarite slupky a pecky (viSné, hrusky aj.), nakrajte na menSi ¢asti, které by
snadno prochazely do nakladaciho otvoru.

e Zapnéte odstavovac.

e Vlozte pfipravenou zeleninu / ovoce do odstavovade, trochu pritlaéte posunovaéem. V ZADNEM PRIPADE
NEDELEJTE TO PRSTY ANI JINYMI NEPOVOLENYMI PREDMETY.

o Nakladejte plody pouze, kdyZ je motor v provozu.

e Budou-li nadoba na dren nebo pohar na stavu pine, vypnéte odstavovac a vyprazdnéte nadoby.

UPOZORNENI: Nepouzivejte odstavovac nepretrzité déle nez 4 minut. Pfestdvka mezi zapnutimi musi trvat

minimalné 2 minut. Pfitom je tfeba odstranit dferi z vika a stén, jinak se motor muze prehrat.

UPOZORNENI:

o Odstavovac neni ur€en pro odstavovani banan(, merufiek, manga, papaja.

o NepouZivejte odStavovac na odétavovani kokosu a jiného tvrdého ovoce a zeleniny.

e Po odstavovani vypnéte odStavovac a vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

CISTENI

¢ Umyijjte vSechny snimatelni €asti teplou vodou s mydlem. Otvora filtru je lepSi myt z opac¢né strany. Nepouzivejte

myc¢ku nadobi.

Nepouzivejte pro Cisténi kovovou houbu, brusné myci prostifedky nebo brusny papir.

Otrete téleso spotfebice vihkou jemnou houbou.

Neponofujte téleso spotiebiCe do vody.

Nékteré plody, napf. mrkev, mohou obarvit plastové Casti odStavovace, proto je hned po ukonceni odStavovani

umyjte s menSim mnozstvim nebrusnych prostfedkl, potom dobre oplachnéte a vysuste.

¢ P¥i prvnich pfiznacich poruchy anebo opotfebeni sitového filtru, je tfeba jej vymenit.

SKLADOVANI

o Skladujte umyty a vysusSeny odStavovac v smontovaném stavu v suchém misteé.

FJ§ PLKOBOACTBO 3A EKCIMIOATALMA

NMPABUIIA 3A BE3OIMNACHOCT

o [lpeaun NbpBOTO M3NoON3BaHe Ha ypeaa npoBepeTe, Aarnuy NOCOYEHOTO Ha NeneHKaTa C TEXHUYECKN XapaKTepucTukn
3axpaHBaHe Ha BaluaTa cokonscTuckBavka CbOTBETCTBA Ha 3axpaHBaHeTo Ha Bawara mpexa.

o CokouscTuckBadkaTa e npeaHasHavyeHa camo 3a gomallHa ynotpeba v B HMKaKbB Cryyaw He € 3a NPOMULLIIIEHO
n3nonssaHe. EkcnnoaTtupante ypega CbOTBETHO Ta3n UHCTPYKLUNS.

e He nonseanTte ypega Ha OTKpUTO.

e 3abpaHsiBa ce ga pa3rnobsiBaTe COKOM3CTUCKBAYKaTa, ako TA € BKIO4YeHa B KOHTaKT. BuHaru uskniousarite
ypena oT KOHTaKT, ako He ro nonssare n 3agbiMKUTENHO, Npeay Aa ro noyncreaTe.

e He notanante ypena, kabena wnu wencena My BbB BoAa WM ApyrM Te4HOCTM. AKO TOBa Ce € Cny4durno BeaHara

N3KMNYeTe COKOM3CTUCKBAYkaTa OT KOHTakT. [pean ga A nsnonssaTe OTHOBO, NpoBepeTe paboTaTa Ha ypeda B

KBanumumpaH cepBuU3eH LIEHTBLP.

He nosBonsBaiTe geuarta ga urpadar ¢ ypeaa.

Hukora He ocTaBsiTe paboTeLla cokom3cTUcKBayka 6e3 Hagsop.

M3nonssante caMo CbCTaBHUTE YacTW OT KOMNIIEKTa.

He ekcnnoaTupaite cokomM3cTMCKBaYKkaTa C NOBpeAeH Lencen unu kaben.

He pasrnobsBante ypega camocTosiTenHo. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha HEeW3npaBHOCTM U PEMOHT, obbpHeTe ce B

cneumnannsmpaH cepBuU3eH LIEHTBP.

Cneperte, kabenbT Aa He AOKOCBA ropeLuy NOBbPXHOCTM U OCTPU NPeaMEeTH.

e He agbpnawnTe, He ycykBanTe n He 06BMBaNTe HULLO C kabena.

e He cnarainTe kaHaTa Ha ropeLim NOBBbPXHOCTM, @ CbLLUO Taka 6rM30 OO eneKkTpMyeckn neyku, nepgera unm nog
padgToBe.

e He nunante ABWxXeLLM ce YacTu Ha U3OenuneTo.

o BHumaBaiiTe, 3al0TO MeTanHUTE YacTu Ha COKOM3CTUCKBAYKaTa ca MHOro OCTPMU.

o [lpean ga BKMOYWMTE U3AENMETO B KOHTaKT, NpoBepeTe, KanakbT Aa € CNOXeH NpaBuIiHO M e dmkenpaH aobpe.
BawaTa cokom3cTuckBayka nma cneumarnHa npegnassalia cMctema, ako KanakbT € CrOXeH HEMNpaBuITHO UNN He e
3aTBOpEH, Toraea T8 HaAMa Aa npopaboTw.

e 3abpaHsBa ce ga npobyTeaTe NPoAYKTU B ypeaa C NOMOLLTa Ha NpbCTM, ako MapyeHua nNnogoBe ca 3acegHanu B
OoTBOpa 3a nogasaHe, v3nonaeawTe Gnbckay. AKO ToBa He € MOMOrHaro, U3KIo4YeTe COKOM3CTMCKBaukaTa OT
KOHTaKT, pa3rnobeTte 9 1 ocBoboaeTe OT U3NULLHO KONMYECTBO NPOAYKTH.
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¢ MakcumanHo pabGoTHO Bpeme Ha ypeaa 6e3 nNoumBKa e He noBe4e OoT 4 MUHYTU, UHTepBan ga 6bae He no-
ManbK OT 2 MUHYTH.

e Bcekn nbT, Npegun ga pasrnobsisate unv ga novYMcTearte M3genneTto, U3KIMKYBaNTe ro OT KOHTaKT Beuyku BbpTALWM
ce Yyactu TpsAbBa aa cnpar.

e Bceku nbT, KOraTo CTe NPUKITYUIIM eKcnroaTauus Ha N3genneTo, 3abiMKNUTENHO ro U3KNIYBaNUTe OT KOHTAKT.
He HaToBapBaiTe COKOM3CTUCKBaYKaTa C MHOrO NPOAYKTH.

I'IO,EIFOTOBKA 3A EKCMNOATALIUA

o /3BageTe ypena oT onakoBKkaTta v NpoBepeTe, Aarnu BCUYKUTE MY YacTu ca Hanu4Hu.

o M3mwniiTe gobpe Tesn YacTu Ha COKOM3CTUCKBAYKa, KOUTO MMaT JOMMP A0 NpodykTu. 3abbplueTe Kopryca C MeKo
NEeKo HaMOKpPeHO napuanye.

o [lpean fa 3anoyHeTe ekcnnoartaums Ha ypeaa, onvTanWTe ce NbpBO Aa ro pasrnobuTe n ga ro cbbepeTe HAKOMKO
MbTK 32 NPaKTUKa.

CIrnoBABAHE HA YPEOA

PA3IMOBABAHE:

o W3kntoueTe ypeaa ot koHTakT. OTBOpETE huKcaTopUTE Ha NPO3PaYvHNS Kanak.

o Caarnerte Kanaka, u3BageTe Mpexectus GunTbp, cneq ToBa ceanete 6rnoka oT cenapaTtop.

CrTIOBABAHE:

o [locTaBeTe cenapaTopa BbpXy KOpnyca Ha ABuraTens v ro npuTUCHeTe ¢ ABe pbLie, A0KATO LpaKkHe.

o [locTaBeTe MpexecTnsa OUTHLP M ro 3aBbpTeTE MO YAaCOBHUKOBATA CTPEriKa, JOKaTO TOW CTaHe Ha MSICTOTO CH.

¢ [locTaBeTe npo3payeH Kanak n 3aTterHete ukcaTopuTe.

o CroxeTe KOHTelHepa 3a MbCT COK Mo 0TBOpa 3a MbCT COK, a YallaTa — nofg oTBopa 3a OOMKHOBEH COK.

e BknioueTe ypena B KOHTaKT.

EKCNNOATALMUA HA YPEQA

o BawaTta cokomscTnckBayka nma cneumarnHa npegnassaiia cMctema, ako KanakbT € CIOXeH HEMNpPaBuITHO UMK He e
3aTBOPEH.

e [lpean ga 3anovHeTe paboTa, NpoBepeTe Aanv ypeOobT Aa € M3KIIOYeH OT KOHTaKkTa, a KanakbT Aa € 3aTBOpeH
nobpe.

o Vamunte gobpe nnogosete / 3eneHdyuute. Obenete r n n3Bagete KOCTUIKM (BULLHW, KpyLn 1 T. H.). HapexeTte
nnogoseTe / 3eneHyvyumTe Ha ApebHM napyeTa, Taka 4Ye Te Ja MUHaBaT fieko Npe3 oTBopa.

e BkrnoyeTte ypena.

e CrnoxeTe noarotBeHuTe Mno-paHo nnogose / 3eneHdyun, Kato neko rm nputuckate ¢ 6nbckaya. B HAKAKBB
CNYYAIN HE NPABETE TOBA C MPBLCTU NN CTPAHUYHW NMPEOMETW.

e Cnarante npogyKTuTe camo KoraTto Asuratensar pabotu.

e KoraTo KOHTEMHEpbLT 3a MbCT COK Ce 3arbliHWU, U3KMIOYeTe COKOM3CTUCKBA4KaTa OT KOHTaKT M u3cuneTe coka oT
Yawlara.

BHUMAHME: He ce pgonycka HenpekbcHaTa paboTta noseye oT 4 MuHyTW. IHTepBanun mexay pabotaTta Ha ypega

TpsibBa ga ObOaT He MO Manko OT .2 MUHYTW, MHa4Ye ABUratenaT Moxe da ce passanu. [pu ToBa TpsAbea gda ce

npemaxHe rbCT COK MO Kanaka v rno BbTPELUHUTE YacTU Ha COKOU3CTUCKBaYKaTa.

BHUMAHMUE:

o CokomscTuckBavkaTa He e npeaHas3HayeHa 3a NpuroTesiHe Ha Cok OT 6aHaHu, Kancum, MaHro.

o CokomscTuCcKBadkaTa He ce W3nofsea 3a MnoflydaBaHe Ha COK OT KOKOC W ApyrM MHOro TBbpau nnogose /
3eneHYyLM.

o Crieq kaTo CTe NPUKINIOYUNN eKcnoaTauns Ha ypeaa, U3knioveTe COKOM3CTUCKBaYKaTa OT KOHTaKT.

NMO4YNCTBAHE

e 3mwniiTe BCMYKM CBansLM ce YacTu ¢ Boda u canyH. OTBopu Ha dunTbpa no-yaobHo e Aa ce M3mmBart oT gpyra

cTpaHa. He nanonssante cbAOMUSANHA MaLlMHa 3a NOYUCTBAHE HA COKOU3CTMUCKBaYKaTa.

3a nouncTBaHe Ha ypega He nonaeanTe TendeTa, MeTanHu YeTku, ApackallyM MUSITHU CPeacTBa UMK LLKYpKa.

OT BbHLWHa cTpaHa 3abbplueTe Koprnyca ¢ BnaxHa rbouyka.

He noTtananTte kopnyca BbB BoAa.

Hskou npoayktu moraT Aa u3uanaT nracTMacoBWUTe YacTu Ha ypepa, 3aToBa M U3MUWTE BeadHara BbB Boda C

npenapar, cnej kaTo cTe npuknioyunm paboTta Ha COKOM3CTUCKBaYKaTa, a nocrne uscyluete gobpe.

o [lpn HEM3NPaBHOCTM Ha MpeXecTust PUNTBbP UIK CIEL KaTo ToW € n3xabeH BeYve, Be4Hara ro 3ameHeTe C Opyr.

CBbXPAHABAHE

o CbxpaHsiBanTe U3MMTa M U3CyLLIEHa COKOM3CTUCKBAYKa B CrrobeH B B CyXO M NPOXNaaHO MACTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce
odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.

o Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie jest przeznaczone do
zastosowania przemystowego.

o Nie uzytkowaé poza pomieszczeniami.

¢ Nie wolno rozbiera¢ sokowirowke, jesli ona jest podigczona do sieci elektrycznej. Zawsze odtaczaj
urzadzenie od sieci zasilania, jesli nie korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.
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e Zeby unikngé porazenia pradem elektrycznym i zapalenia sie, nie zanurzaj urzadzenie w wodzie lub w innych
ptynach. Jesli to sie zdarzyto, niezwlocznie odtacz go od sieci elekirycznej i zwrd¢ sie do serwisu w celu
sprawdzenia urzadzenia.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie z urzadzeniem.

Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez opieki.

Nie uzywaj akcesoriow, nie dotaczonych do kompletu dostawy.

Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajgcym.

Nie prébuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenie. W przypadku zaistnienia usterek, zwracaj sie do najblizszego

serwisu.

Uwazaj, zeby kabel zasilajacy nie dotykat ostrych krawedzi i goracych powierzchni.

* Nie ciagnij, nie przekrecaj i nie nawijaj na zadne przedmioty kabla zasilajacego.

o Nie staw urzadzenia na gorgcych kuchenkach gazowych lub elektrycznych, nie umieszczaj go w poblizu Zrodet
ciepta.

¢ Nie dotykaj czesci ruchomych urzadzenia.

o Uwazaj w czasie kontaktu z cze$ciami metalowymi — sg one bardzo ostre.

e Przed wigczeniem urzadzenia przekonaj sie, ze pokrywa jest trwale ustalona. Urzgdzenie jest wyposazone w
system bezpieczenstwa, ktory automatycznie wylgcza urzadzenia w przypadku nieprawidtowego ustawienia
pokrywy.

¢ Nie wolno przepycha¢ produkty za pomocg palcow. Jesli kawatki owocow utknety w gardzieli odbiorczej, uzyj
popychacza. Jesli to nie odniosto skutkdw, wytacz urzadzenie i odtacz go od sieci elektrycznej, a nastepnie
rozbierz go i przeczys$¢ zatkane miejsca.

o Maksymalnie dopuszczalny czas ciaglej pracy wynosi nie wiecej niz 4 minut z przerwa nie mniej niz 2
minut.

e Przed demontazem i czyszczeniem zawsze odtgczaj urzadzenie od sieci elektrycznej. Wszystkie czesci i silnik
muszg catkowicie sie zatrzymac.

e Po skohczeniu pracy zawsze wytaczaj urzadzenie.

Nie przetadowuj urzgdzenie owocami.

PRZYGOTOWANIE

e Rozpakuj urzadzenie i sprawdz, czy wyrdb i akcesoria nie majg uszkodzen.

o Starannie wymyj czesci bezposrednio stykajace sie z produktami i wysusz je. Przytrzyj zewnetrzng czes$¢ obudowy
za pomocg miekkiej troche wilgotnej szmatki.

e Pocwicz sig w montowaniu i demontowaniu sokowirowki przed przystapieniem do pracy.

MONTAZ

DEMONTAZ:

o Odtacz urzadzenie od sieci elektrycznej. Otworz ustalacze przezroczystej pokrywy.

e Zdejmij pokrywe, wyciagnij filtr siatkowy, a nastepnie zdejmij blok separatora.

MONTAZ:

o Ustaw separator na obudowie silnika elektrycznego i przycisnij obydwoma rekoma do ustyszenia trzasku.

o Ustaw filtr siatkowy i obracaj go w kierunku zgodnych z ruchem wskazéwek zegara, poki on nie bedzie ustawiony
na wtasciwym miejscu.

o Ustaw przezroczystg pokrywe i zatrzasnij ustalacze.

e Podstaw zbiornik migzszu pod dziébek do migzszu, natomiast szklanke podstaw pod dziébek do soku.

o Podtacz urzadzenie do sieci elektryczne;j.

PRACA

e Sokowiréwka jest wyposazona w system bezpieczenstwa, ktory automatycznie blokuje silnik, jesli pokrywa jest
nieprawidtowo przykryta.

o Przed przystgpieniem do pracy przekonaj sie, Ze sokowirdwka jest wylaczona, a pokrywa jest trwale ustalona.

¢ Starannie wymyj warzywa / owoce. Zdejmij tupine i pestki (wisni, gruszki i inne), pokroj na mate kawatki, ktore tatwo
sie wktada do gardzieli zatadowczej.

o Wigcz sokowirdwke.

e W!16Z przygotowane warzywa / owoce do sokowirdwki, z lekka przyciskajac popychaczem. W ZADNYM WYPADKU
NIE ROB TEGO PALCAMI LUB OBCYMI PRZEDMIOTAMI.

o Whktadaj produkty tylko przy pracujacym silniku.

¢ Po napetnieniu zbiorniku migzszu lub szklanki do soku, wytacz sokowiréwke i opréznij zbiorniki.

UWAGA: Jest niedopuszczalna ciggta praca w ciggu ponad 4 minut. Przerwa miedzy kolejnymi wtgczeniami powinna

wynosi¢ nie mniej niz 2 minut. Przy tym nalezy usuwaé zgromadzony na pokrywie oraz $ciankach migzsz, w

przeciwnym wypadku moze dojs¢ do zniszczenia silnika.

UWAGA:

¢ Sokowiréwka nie nadaje sie do wyciskania sokéw z banandéw, moreli, mango, papai.

e Sokowiréwka nie nadaje sie do wyciskania sokéw z kokosow i innych twardych owocow i warzyw.

e Po skohczeniu pracy wytacz sokowiréwke i odtacz jg od sieci elektrycznej.

CZYSZCZENIE

o Przeptukuj wszystkie czesci zdejmowane w cieptej wodzie z mydiem. Otwory filtru jest wygodniej my¢ od strony
odwrotnej. Nie uzywaj w tym celu zmywarki do naczyn

¢ Nie uzywaj do czyszczenia szczotek metalowych, sciernych srodkéw myjacych lub papieru Sciernego.
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o Przetrzyj zewnetrzng czes¢ obudowy wilgotng gabka.

¢ Nie zanurzaj obudowy w wodzie.

o Niektore artykuty zywnosciowe, jak na przyktad, marchew, mogg zabarwi¢ czesci sokowirowki z tworzyw
sztucznych, wiec natychmiast po skonczeniu pracy nalezy wymyc¢ je z dodawaniem matej ilosci $rodku nie
Sciernego, a nastepnie starannie przeptukac i wysuszyé.
¢ Przy wystepowaniu pierwszych objawow uszkodzenia lub zuzycia filtru siatkowego nalezy wymieni¢ go.

PRZECHOWYWANIE

e Przechowuj czystg i wysuszong zmontowang sokowirbwke w suchym miejscu.

MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

« Tnainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu cele indicate pe cutie,
parametrilor retelei electrice.

e A se folosi doar Tn scopul in care a fost proiectata, urmarind instructiunile din acest manual. Aparatul nu este
destinat folosirii Tn scopuri industriale.

¢ Nu se recomanda folosirea in spatii deschise.

o Este interzisa dezasamblarea storcatorului atunci cand acesta este in priza. Intotdeauna scoateti din priza
aparatul Thainte de a-l curata sau daca nu il folositi.

e Pentru a evita electrocutarea sau incendierea, nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide. Daca acest lucru

totusi s-a intamplat, scoateti-l imediat din priza si adresati-va unui service autorizat.

Nu lasati la indeméana copiilor.

Nu lasati storcatorul in prizé nesupravegheat.

Nu folositi accesorii care nu fac parte din acest set.

Nu folositi aparatul daca are cablul de alimentare deteriorat.

Nu incercati sa reparati singur masina. In cazul constatarii unor nereguli, adresati-va celui mai apropiat service

autorizat.

Folositi cu atentie aparatul astfel incat cablul sa nu atingéd muchiile ascutite sau suprafete incinse.

Nu trageti, nu rasuciti si nu infasurati cablul de alimentare.

Nu puneti storcatorul pe aragaz sau in apropierea altor surse de caldura.

Nu atingeti partile miscatoare ale aparatului.

Aveti grija la partile metalice — sunt foarte ascutite.

Tnainte de a deschide storcitorul convingeti-va ca este pus bine capacul. Storcatorul este prevazut cu un sistem de

siguranta, care inchide automat aparatul, daca acesta nu are fixat bine capacul.

o Este interzis sa presati produsele cu degetele. Daca unele bucati au ramas blocate la intrarea pe gat, folositi-va de
accesoriul de presare. Daca acesta nu va este de folos, scoateti din priza storcatorul, deontati-1 si curatati locurile
blocate.

e Timpul de lucru neintrerupt maxim admisibil — maxim 4 minute cu o pauza de minim 2 minute.

e De fiecare data inainte de a desface sau curata storcatorul, scoateti-I din priza. Toate componentele rotative si
motorul trebuie sa fie oprite.

¢ Dupa terminarea lucrului scoateti din priza storcatorul.

Nu umpleti prea tare storcatorul cu produse.

PREGATIREA

o Despachetati aparatul si verificati daca nu are parti deteriorate.

e Spalati bine partile care urmeaza sa atinga produsele apoi uscati-le. Stergeti exteriorul storcatorului cu un material
umed.

o Testati asamblarea si dezasamblarea storcatorului inainte de a incepe lucrul.

ASAMBLAREA

DEZASAMBLARE:

o Scoateti din priza storcatorul. Desfaceti fixatorii capacului transparent.

e Scoateti capacul, extrageti filtrul din plasa, dupa care scoateti blocul separatorului.

ASAMBLARE:

Puneti separatorul pe corpul motorului electric gi apasati cu ambele méaini pana auziti un clic.
Atasati filtrul si rotiti-I Tn sens orar, pana cand intra la locul sau.
Puneti capacul transparent si strangeti fixatorii.
Puneti recipientul pentru resturi sub ciocul pentru deseuri, iar paharul - sub ciocul pentru suc.
Puneti in priza storcatorul.
OLOSIRE
Storcatorul este prevazut cu un sistem de siguranta, care blocheaza automat motorul atunci cand nu este pus bine
capacul.

« Tnainte de a folosi aparatul verificati daca acesta este deschis si daca capacul este bine fixat.

o Spalati bine fructele/legumele. Curatati de coaja si scoateti semintele (visine, pere etc.), taiati in bucati mici, care ar
intra usor pe gatul storcatorului.

o Deschideti storcatorul de fructe.

o Puneti fructele/legumele pregatite Tn storcator, presati usor cu ajutorul dispozitivului de presare. IN NIC INTR-UN
CAZ NU FACETI ACEST LUCRU CU AJUTORUL DEGETELOR SAU ALTE OBIECTE.

e Puneti produsele doar atunci cand motorul functioneaza.
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o Cand recipientul pentru resturi sau paharul pentru suc sunt pline, inchideti aparatul si goliti vasele.

ATENTIE: Nu lucrati mai mult de 4 minute fara a face o pauza. Pauza trebuie s& dureze minim 2 minute. In acest
moment trebuie sa mIaturat,l deseurile adunate pe pereti si capac in caz contrar motorul s-ar putea arde.

ATENTIE:

¢ Storcatorul de fructe nu este folosit pentru pregatirea sucului din banane, piersici, mango, papaia.

¢ Storcatorul de fructe nu este folosit pentru pregatirea sucului din nuca de cocos sau alte fructe si legume tari.

e Dupa ce ati terminat lucrul, inchideti aparatul si scoateti-l din priza.

CURATARE

. Spalat,l toate componentele in apa calda cu detergent. Filtrului este mai ugor de spalat din partea opusa. Nu folositi
pentru acest lucru masina de spalat vase.

Nu folositi perii metalice, solutii de curatare abrazive.

Stergeti exteriorul storcatorului cu o laveta umeda.

Nu introduceti corpul aparatului in apa.

Unele produse, de exemplu — morcovul, pot colora partile din plastic, de aceea este necesar ca imediat dupa ce ati
terminat lucrul acestea sa fie spalate cu o solutie care nu este abraziva, apoi sa se clateasca si sa se usuce.

e Schimbati filtrul la primele semne de deteriorare.

PASTRARE

e Storcatorul de fructe spalat si uscat se pastreaza asamblat la loc uscat.

m IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALII

MIPU BE3MNEKU

o [lepen nepwmmMm BMUKAHHSIM NepeBipTe, YW BIAMNOBIAAOTbL TEXHIYHI XapakTePUCTUKM BUPOOY, NO3HAYEHI Ha Haninui
napameTpam eneKkTpoMepexi.

o BukopuctoByBatu Tinbkn B MOOyTi BiANOBIAHO AaHin IHCTpykuii 3 ekcnnyartauii. MNMpunaga He npudHadeHa Ans
NPOMUCIIOBOrO KOPUCTYBAHHS.

He BuKopucTOBYIMTE NO3a NPUMILLEHHSMN.
3abopoHeHo po3bupaTtn CokoBMXKMMarnKy, AKWO BOHA NigKMo4YeHa A0 enlekTpomepexi. 3aBxan BuMmkante
MPUCTPIN 3 eNEKTPOMEpPEXi Nepes YNCTKOK, abo sKLWwo By Moro He BUKOPUCTOBYETE.

o o6 3anobirtm BpaeHHs1 eNeKTPUYHMM CTPYMOM i 3aropaHHsi, He 3aHyprorTe npuragy B BoAy uu iHWI piguHW.

Akwo ue Biabynocb, HEranHoO BUMKHITL ii 3 Mepexi Ta 3BepHUTbLCA A0 CepBiCHOIroO LEHTPY 45151 NEPEBIPKN.

He possontonTte AiTam rpaticb 3 Npunagoto.

He 3anuwante BBiMKHEHY npunagy 6e3 Harnagy.

He BukopucToByiTe npunagas, LWo He BXOAUTb 40 KOMMMEKTY NOCTaBKu.

He BuKkopucTOoBYITE Npunagy 3 YLWKOLXKEHUM eNeKTPOLLHYPOM.

He cnpobynTte camocTiiHO peMoHTyBaTu npunagy. Npu BMHUKHEHHI Henonagok 3BepTaiTecb A0 HanbnUXK4oro

CepBicHOro LeHTpy.

CrexTe, W06 eneKkTpoLLHYp HE TOPKABCS TOCTPUX KyTIB Ta rapsa4voi NOBEPXHI.

He TArHiTh 3a eneKkTpoLUHYp, He NepekpydynTe Ta Hi Ha Lo He HaMoTyBalnTe Noro.

He cTaBTe npunagy Ha rapsidy rasoBy YM eNEKTPUYHY NNUTY, He pasTalloBynTe ii 6rM3bKo Big oxepen Tenna.

He TopkanTecb pyxoMux YacTuH Npunagn B Yaci poboTu.

O0GepexHo 3 MeTaneBumMmn YaCTUHaMM — BOHW Jy>Ke rocTpi.

Meped BMWKaHHSAM MpuraguM NepekoHamTech, WO KpULIKa HafiiHo 3adoikcyBaHa. Bawa npunaga obnagHaHa

cucteMoto 6esneku, ika aBTOMaTUYHO BUMUKaE Npunagy, SKWo KpuLika yCTaHOBIIEHA HEMPAaBWITbHO.

e 3abopOHEHO MPOLUTOBXYBATWM MPOAYKTU NanbusiMy. AKWO LIMATOYKM (PPYKTIB 3acinn B MPUNOMHIN FOPIIOBMHI,
CKOpUCTaMTeCh LUTOBXayeM. AKWO ue He AOMOMOrMo, BUKMOYITE Npunagy i BUMKHITL 1I 3 enekTpomepexi, NoTim
pO36epiTb COKOBMKUMATIKY i MPOYUCTITL 3aXpsACHi Micus.

¢ MakcumanbHui Yyac 6e3nepepBHOI Npaui — He Ginble 4 XBUNWH 3 NepepBOl0 He MeHLUe 2 XBUJUH.

o KoxHoro pasy nepen po30vpaHHAM i YMCTKOK BUMWKaWTE MNpunagy 3 enektpomepexi. Bci obepToBi yacTuHm i
OBUMYH MaloTb LifIKOM 3yMUHUTUCE.

o KoxHoro pasy nicnsi ckiHieHHsi po6oT 060B’A3KOBO BUMMKANTE NPUCTPIN.

He nepeBaHTaxyinTe npunagy npoaykramu.

I'II.EIFOTOBKA

o Posnakynte npunagy Ta nepesipTe, YN He YLLKOAXEHI BUPIO Ta npunagas.

o PeTenbHO BUMMIATE YaCTUHK, SKi OyayTb TOpKaTMCb MPOAYKTIB i MPOCYLWiTb. 30BHI KOpNyC NpOTPiTb M'SIKOKO eaBe
BOMOroOK TKAHUHOHO.

¢ [lonpakTukynTech B 30MpaHHi Ta po30MpaHHi COKOBDKMMAIKM Nepes novYaTtkom poboTu.

CKNAOAHHA

PO3BUPAHHA:

e BuMKHITE Npunagy 3 enekrpomepexi. Bigkpuite dikcatopu Npo3opoi KPULLIKA.

o 3HIMiTb KPULLKY, BUNMITb CiT4aTUMI PinbTp, Nicnsa 4oro 3HiMiTb 6110k cenapaTopa.

CKINAOAHHA:

e YCTaHOBITb cCenapaTtop Ha KOpnyc eneKkTpoaBuUryHa i NPUTUCHITL 0OMABYyMa pykamu 40 KrauaHHs.

e YCTaHOBITb ciTyaTUin PiNbTP | NOBepTanTe No rOANHHUKOBIN CTPINLi, MOKM BiH HE CTaHe Ha Micue.

e YCTaHOBITb NPO30PY KPMLLIKY i 3acTibHITb dikcaTopu.

o [ligcTaBTe KOHTENHEp ANns 30MpaHHA M’SKOTI Mig HOCUK ANsl M'AKOTI, @ CTakaH - Nif HOCKK A1 COKY.

e BBiMKHITb Npunagy B eneKTpoMepexy.
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EKCNNYATALIA

o CokoBwknmarnka obrnagHaHa cucteMmoro Oe3neku, sika aBTOMaTU4YHO ONOKYE OBWUIYH, AKWO KpULIKA 3adyvHeHa
HenpaBUIibHO.

o [lepen noyaTtkom poOOTU NEPEKOHANTECD, L0 COKOBWXMMArka BUMKHYTA, @ KpULLIKA HadinHO 3adhikcoBaHa.

o PeTtenbHO BUMUITE 0BOMI / PpyKTU. YOaniTe LWKIPKY i KICTOYKM (BWLLHI, FpyLUi Ta iH.), NOpiKTe Ha APOOHI LUIMAaTOuKW,
AKi 6 FIerko NPoXoaunu B 3arpy304Hy ropsioBUHY.

o BknioyiTb cokoBmxXMMarnky.

o 3arpysiTb nigrotyBaHi oBoui / (opyKTN B COKOBMXUMATIKY, NEreHbKo nputuckatoum wrosxadeM. HI B AKOMY PASI
HE POBITb LE MAJTbUAMW Y CTOPOHHIMU NMPEOMETAMW.

o 3arpyxynte NpoAyKTU TifMbKW KON ABUIYH NpaLioe.

o Konu koHTenHep ANnA M’SKOTi UM CTakaH AN COKY HanoBHATLCS, BUMKHITb COKOBMXUMAIIKY Ta BU3BOSiTb EMHOCTI.

YBAIA: Tpynag He Mae Ge3nepepBHO npautoBaTtu Ginblue 3a 4 xBunuvH. NepepBa MiX BBIMKHEHHSMUW Ma€ CKnaaatu

He MeHLe 3a 2 XBWUnuWH. Mpu uboMy cnig BUAANMTU M’ SAKOTb, L0 3ibpanack Ha KpuULLI i CTiIHKaX, iHaKLWe ABUTYH MOXe

neperopitu.

YBATA:

o CokoBwXMMarnka He NpusHaveHa Ans NpUroTyBaHHs CokiB 3 6aHaHiB, abpuKociB, MaHro, nanari.

o CoKoBWXMMarKy He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AJ151 O4epXKaHHA COKIB 3 KOKOCIB Ta iHLWIMX TBEPAUX (OPYKTIB i OBOMIB.

o [licna po6oTK BMKMNIOYITE COKOBWKMMATKY i BIMKHITB Ti 3 enekTpoMepexi.

YUCTKA

o Bumwuiite BCi 31i0MHI YacTuHM Tennoto Bogo 3 Munom. OTBopy GoinbTpa 3py4yHille NPOMUBATH 3i 3BOPOTHOIO OOKY.

He BuKopucTOBYITE ANA LbOro NOCYAOMUNHY MaLLUHY.

He BUKOPUCTOBYMTE OIS YACTKN MeTarnesi LWiTkn, abpasvBHIi MUIOYi PEHOBMHM YN LLIKIPKY.

30BHi KOpNyC NpOTMpPaKTe BOOrOK ryoKoto.

He 3aHyptoiiTe Kopnyc B Boay.

Hesiki npoayKTn, HaBNpvknag, Mopkea, MoryTe 3adapbyBaTi NacTMacoBi YaCTUHU COKOBUXKUMATKK, TOMY iX BapTO

Bigpa3y X MO CKiHYEHHi pobOTM BUMWUTM 3 HEBENWKOK KiMbKiCTIO HeabpasuBHOro 3acoby, nicns 4Yoro petenbHo

NPOMUTU | BUCYLLINTWN.

o [lpu nepLumnx o3Hakax HeCnpPaBHOCTI YN 3HOCY CiTHaTUN INbTP CNig 3MIHUTW.

3BEPIFTAHHA

e 3bepiraite BUMUTY i BUCYLLEHY COKOBWXUMArIKY B 3iDpaHOMy BMAi B CyXOMY MiCLii.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUI'YPHOCHE MEPE

o [lpe npBor ykibyyewa MpPoOBeEpUTE Oa NN TEXHWYKE KapakTepUCTUKE NPOM3BOAA, Ha3HA4YeHe Ha HanenHuuw,
oprosapajy napameTpuma enekTpuyHe Mpexe.

e Kopuctutn camo y pgomMahuHCTBY, Yy CKNnagy ca OBUM YNYTCTBOM 3a pykoBawe. Ypehaj Huje HameneH 3a
Npoun3BoaH-Y.
He Kopuctutn Hanorby.
3abpamyje ce geMOHTMpPaTU COKOBHMK KOjU je YKIby4eH Yy Mpexy Hanmajawa. YBek nckibyunte ypehaj ns
Mpexe Hanajawa npe Yiwhere unu kag ra He KopucTuTe.

¢ [la ce nsberHe owTtehere CTpyjoM, He CTaBrbajTe ypehaj y Bogy nnu y gpyre Te4HocTu. AKO ce TO 4EeCUIio, ogMax

UCKIbYYNTE ra U3 Mpexe Hanajawa v jaBuTe ce y CepBUCKM LieHTap paam nposepe.

He po3sorbaBajte geun urpatu ca ypehajem.

He ocTaBrbajTe ykiby4veH ypehaj 6e3 KoHTpone.

He kopucTtute npmnbope koju HUCY y komnneTy oBor ypehaja.

He kopucTtute ypehaj ca owteheHum Npukrby4HNM Kabriom.

He nokywagajTe camocTtanHo nonpasutu ypehaj. Ako ce nojaBe nNpobnemwu, jaBute ce y Hajbnuxm cepsBucKu

ueHTap.

Ma3nTe ga NpukIby4HN kabn He JOTakHe OLWTpe uBMLe unm Bpyhe NoBpLUMHE.

He ByuuTe, He npecaBujajTe 1 HArQe He HaMOTaBajTe NPUKIbYYHN Kabn.

He cTaBrbajTe ypehaj Ha Bpyhu wnopeT unu y 6nnsmHm n3sopa TonnoTe.

He aunpajte nokpeTrbuee aenose ypehaja.

ByauTe onpesHu ca MeTanHuM Aenosuma jep cy OHW BPIio OWTPW.

Mpe ykrbyyenwe ypehaja yBepute ce Aa je noknonay curypHo cpukcmpaH. Baw ypehaj nma 6e36egHoCcHN cuctem

KOju ayToMaTCKM UCKIby4yje ypefaj ako noknonaw Huje UCnpaBHO HaMELUTEH.

o 3abparbyje ce rypatv npoaykTe npctuma. Ako cy ce komagu Boha 3arnasunu y rpny, Kopuctute rypad. AKo TO He
nomaxe, Uckreyumnte ypehaj ns Mmpexe Hanajawa, AEMOHTUPA]TE ra N OYNCTUTE 3anyLleHa MecTa.

o MakcumanHo BpeMe HenpekuaHor paga je 4 MUHyTa ca nay3oM oA, HajMare 2 MUHYTa.

o CBaku nyT npe gemoHTaxe un unwherwa nckibyumte ypehaj ns mpexe Hanajawa. CBu AernoBu Koju ce okpehy u
MOTOpP MOpajy ce NOTMyHO 3ayCTaBUTW.

o CBaku NyT MO 3aBpPLUETKY paga obaBe3HO UcKIby4uute ypehaj.
He cTaBrbajTe y ypehaj npeBenuky KonmunHy npogykara.

I'IPI/II'IPEMA

e Pacnakyjte ypehaj n yBepute ce ga npomssog 1 npubopu HUCY oliTeheHu.

o [lobpo ncnepute n ocylumte aernose, koju he BuTK y KOHTaKTy ca npogyktuma. O6puLIMTe NOBPLUNHY TPyna MeKoM,
Maro BraxHOM KproMm.
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o [lpe Hero WTO NOYHETE paf, NOKyLajTe MOHTUPATN U AEMOHTUPATN COKOBHUK.

MOHTAXA

OEMOHTAXA:

o VckbyunTe ypehaj 3 mpexe Hanajawa. OTBOpUTE hUKcaTope NPOBUOHON NOKMonua.

o CkuHWTE Nokronaw, u3BaguTe MpexacTtun duntap, CKuHUTe 610K cenaparopa.

MOHTAXA:

lMocTaBuTe cenapaTop Ha KyTujy MOTOpa M NpUTUCHUTE ABeMa pykama (Mopa ce 4yTu nyuKeTame).

MocTaBuTe MpexacTu punTap n oOKpeHUTe ra y npasLy Kasarbke Ha caTy LOK ce OH dukcupa.

lMocTaBuTe NPOBMAHKU MOKIoNaL, U 3aTBopuUTe uKcaTope.

CraBuTe KOHTEjHEP 3a MecHaTK 4e0 UCMOA N1CKa 3a MecHaTu Aeo, a YalumLy - UCNOA NucKa 3a COK.

YkrbyuuTe ypehaj y Mpexy Hanajara.

PAL

o COKOBHWK Ma 6e36e4HOCHN CUCTEM KOju ayToMaTCKu 6r1oKMpa MOTOpP ako MOKIonay, Hyje UCNpaBHO 3aTBOPEH.

¢ [lpe noyeTtak paga yBepuTe ce Aa je COKOBHUK UCKIbYYEH 1 Aa je nokronaw CUrypHo ukcupanx.

e [1o6po ncnepute noephe / Bohe. Yaaroute Kopy 1 KowTuue (BULWHE, KPYLLKE U CI.), ceuute y CMTHe Komaae Koju
Mory nako yhu y rpno 3a ctaBsrbame npogykaTa.

o YKIby4nTE COKOBHMUK.

o CraBute npunpemrbeHo nosphe / Bohe y COKOBHUWK, nonako ra rypajyhu rypadem. HUKAOQ HE TYPAJTE
MPOOYKTE NPCTUMA U OPYTUM NPEOMETUMA.

o CTraBuTe NpoayKTe y COKOBHMK CaMO Kaj MOTOP paaw.

o Kapga ce koHTejHep 3a MecHaTu 4eo UMM Yalla 3a COK HamyHUNn, UCKIbY4MTe COKOBHUK U ocnoboanTe cynose.

HATNOMEHA: HenpekvaaH pag He moxe TpajaTv Buwe oA 4 muHyTa. [Nay3sa nsamehy aBa ykibydewa mopa 6utu

HajMare 2 muHyTa. Mpu ToMe je HeONXOAHO yAarbMTU MecHaTV Aeo ca Nokronua u GOYHKX CTpaHa COKOBHUKA jep y

OPYroM cny4yajy Moxe nperopetm MoTop.

HATIOMEHA:

o COKOBHVK HVje HaMeHh€eH 3a Baherwe coka u3 6aHaHa, Kajcuja, MaHroa, nanaja.

o COKOBHVK Ce HEe CMe KOpUCTWUTK 3a Bafere Coka U3 Kokoca v apyror TBpgor Boha n nospha.

o [lo 3aBpLUETKY paja UCKIbYUYNTE COKOBHUK N3 Mpexe Hanajama.

YALWIREHKE

¢ llcnepuTte cBe genoBse Ha ckuaane TOMMoM canywasom BogoM. OTBope untepa je 3rogHuje onpatu ca CynpoTHe

cTpaHe. He kopvcTuTe MalwmnHy 3a npaxe cyaoBa.

He kopuctute mawwmHy 3a yiwhere meTanHe YeTke, abpasvoHa cpeacTsa Unm LWMnUprny.

MoBpLUWHY Tpyna GpuLIMTE BNAXXHOM CMy>XBOM.

He ctaBrbajte Tpyn y Boay.

MojeanHn NpodyKTn, HanNpumep Lwaprapena, mory odapbaTu nnacTuyHe AenoBe COKOBHMKA, 3aTO je HEOMNXOAHO Aa

MX ogMax no 3aBpLUeTKy paja onepeTe ca MarioM KONMYMHOM HeabpasnoHOr cpeacTBa, A406pO ncnepuTe YMCTOM

BOZIOM M OCyLUUTE.

e AKO Cy Cce nojaBunu 3HAKOBW KBapa UNn MCTPOLLEHOCTN MpexacTor duntepa, NoTpebHo ra je 3aMeHuTw.

YYBAKE

e YyBajTe onpaH, ocyLleH 1 MOHTUPaH COKOBHUK Yy CyBOM MECTY.

23] KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

¢ Enne mahlapressi esimest vooluvdrku lilitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku
vooluvérgu andmetele.

¢ Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte toostuslikuks kasutamiseks.

¢ Arge kasutage seadet viljas.

¢ On keelatud mahlapressi lahti votma, kui seade on vooluvorku iihendatud. Eemaldage seade vooluvdrgust
enne selle puhastamist ning ajaks, mil mahlapressi ei kasutata.

o Elektrilddgi saamise ja suttimise valtimiseks arge asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse. Kui seade on vette

sattunud, eemaldage mikser kohe vooluvorgust ja viige 1ahimasse teeninduskeskusesse kontrollimiseks.

Arge laske lastel seadmega mangida.

Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

Arge kasutage lisaosi, mis ei kuulu seadme komplekti.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega seadet.

Arge plitdke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kdrvaldamiseks pddrduge lahima Teeninduskeskuse poole.

Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.

Arge tdmmake toitejuhtmest, drge murdke seda ega kerige millegi Uimber.

Arge pange seadet kuumale gaasi- vi elektripliidile, &rge jatke seadet kuumade kohtade lahedale.

Arge puutuge seadme pddrlevaid osi.

Metallosadega Umberkaimisel olge ettevaatlik, kuna nad on vaga teravad.

Enne seadme sisselllitamist veenduge, et kaas on lukustatud. Seade on varustatud ohutussiisteemiga, mis lilitab

seadme automaatselt valja kaane vale paigaldamise korral.

¢ On keelatud toiduained sérmedega sisse toppida. Kui puuviljade tlkikesed on ettesddtmistorru kinni jaanud,
likake need tdukurit kasutades alla. Kui see ei aidanud, lUlitage seade valja, eemaldage vooluvdrgust, votke see
lahti ning puhastage ummistunud kohad ara.
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e Arge kasutage mahlapressi iile 4 minuti ning tehke vidhemalt 2-minutiline vaheaeg.

e Eemaldage seade vooluvorgust enne selle lahtivétmist ja puhastamist. Kdik pédrlevad osad ja mootor peavad
seiskuma.

o Parast kasutamist lllitage seade kindlasti valja.

¢ Arge koormake seadet toiduainetega le.

ENNE ESIMEST KASUTAMIST

o Pakkige seade lahti ja veenduge, et kdik osad on korras.

e Peske hoolikalt seadme osad, mis kasutamise kaigus toiduainetega kokku puutuvad ja kuivatage need é&ra.
Puhastage valiskorpus pehme niiske lapiga.

e Enne t66 alustamist proovige mahlapressi kokku panna ja lahti vétta.

KOKKUPANEMINE

LAHTIVOTMINE:

o Eemaldage seade vooluvdrgust. Laske labipaistva kaane lukustid lahti.

o Eemaldage kaas, tostke vorkfilter valja, eemaldage separaatori plokk.

KOKKUPANEMINE:

Asetage separaator korpusele ja vajutage katega kuni kldpsatuseni.

Asetage vorkfilter ja keerake see paripdeva kuni see kohale lukustub.

Asetage labipaistev kaas ja kinnitage lukustid.

Asetage viljaliha mahuti viljaliha tila alla, aga mahlaklaas — mahla valamise tila alla.

Uhendage seade vooluvarku.

KASUTAMINE

e Mahlapress on varustatud ohutusstisteemiga, mis blokeerib automaatselt mootorit kaane vale paigaldamise korral.

e Enne t66 alustamist veenduge, et mahlapress on valjalllitatud ja kaas on lukustatud.

e Peske hoolikalt kdogi- / puuviljad. Koorige ja eemaldage seemned (kirsid, pirnid jt), tikeldage need, et nad
mahuksid ettesdoétmistorru.

o Lulitage mahlapress sisse.

e Pange kddgi- / puuvilijad mahlapressi sisse, lilkkates need tdukariga alla. ARGE LUKAKE VILJAD SORMEDE VOl
MUUDE ESEMETEGA.

e Pange toiduained sisse ainult téétava mootori puhul.

e Viljaliha mahuti v6i mahlaklaasi taitumisel lllitage mahlapress vélja ja tihjendage mahutid.

TAHELEPANU: Arge kasutage mahlapressi Ule 4 minuti ning tehke vahemalt 2-minutiline vaheaeg. Eemaldage

kaanele ja seintele jaanud viljaliha Gigeaegselt, vastasel juhul voib mootor labi poleda.

TAHELEPANU:

o Mahlapress ei ole mdeldud banaanidest, aprikoosidest, mangost v6i papaiast mahla valmistamiseks.

o Mahlapress ei ole mdeldud kookosest ja teistest kdvadest kddgi- ja puuviljadest mahla valmistamiseks.

o Parast kasutamist lUlitage mahlapress vélja ja eemaldage seade vooluvdrgust.

PUHASTUS

e Peske eemaldatavad osad sooja seebiveega. Peske filtri avad pahupoolest. Arge kasutage selleks

ndéudepesumasinat.

Arge kasutage puhastamiseks metallharjasid ja —k&snasid ning abrasiivseid pesemisvahendeid.

Puhastage valiskorpus pehme niiske kdsnaga.

Arge asetage korpus vette.

Méned puu- / juurviljad, nt. porgandid, véivad varvi anda, seeparast tuleb mahlapressi plastmassist osad kohe

parast kasutamist ara pesta mitteabrasiivse vahendiga, hoolikalt Iabi loputada ja ara kuivatada.

o Vorkfiltri IBhkumise v&i vananemise esmatunnustel asendage see uuega.

HOIDMINE

o Hoidke arapestud ja arakuivatatud mahlapress kuivas kohas.

MY LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NORADIJUMI

o Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla
parametriem.

e |zmantot tikai sadzives nollkos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. lzstradajums nav paredzéts
rdpnieciskai izmantoSanai.

e Neizmantot arpus telpam.

o Aizliegts izjaukt sulu spiedi, ja ta ir pieslégta elektrotiklam. Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas
tiriSanas, vai art tad, ja Jus to neizmantojat.

o Lai izvairttos no elektrostravas trieciena vai uzliesmosanas, negremdégjiet ierici Gdeni vai kada cita Skidruma. Ja tas

ir noticis nekavéjoties atslédziet to no elektrotikla un griezieties tuvakaja servisa centra ierices parbaudei.

Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.

Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices pamatnes komplekta.

Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.

Necentieties patstavigi labot ierici. lerices bojajuma gadijuma griezieties tuvakaja servisa centra.

Sekojiet 1dzi, lai elektrovads neskartos klat asam malam un karstam virsmam.
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Nevelciet, negrieziet un ne uz ka neuztiniet elektrovadu.

Nenovietojiet ierici uz karstas gazes vai elektroplits, ka art pie citiem siltuma avotiem.

Neaiztieciet ierices rotéjosas dalas.

Uzmanigi lietojiet ierfces metaliskas dalas — tas ir [oti asas.

Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, vai vacin$ ir kartigi nostiprinats. Jasu ierice ir aprikota ar droSibas

sistému, kas automatiski to atsl&€dz nepareiza vacina uzlikSanas gadijuma.

o Aizliegts produktus spiest ar pirkstiem. Ja auglu gabalini ir iespridusi atvéruma, izmantojiet stampu. Ja tas
nepalidz, izslédziet ierici, atsl€dziet to no elektrotikla, izjauciet un iztiriet.

o Maksimalais pielaujamais nepartrauktas darbibas laiks — ne vairak kd 4 mindtes, ar partraukumu ne
mazaku par 2 minatem.

o Katru reizi pirms ierices izjaukS8anas un firiS8anas atslédziet to no elektrotikla. Visam iekartas rotéjosam dala un
motoram pilniba jaapstajas.

o |zslédziet ierici katru reizi péc tas lietoSanas.
» Neparslogojiet ierici ar produktiem.

SAGATAVOSANA DARBAM

. Izpakopet ierici un parbaudiet vai izstrédéjums un té piederumi nav bojéti

mikstu un nedaudz mitru Iupatu

 Pirms sulu spiedes lietoSanas paméginiet to vairakas reizes salikt un izjaukt.

SALIKSANA

IZJAUKSANA:

o Atslédziet ierici no elektrotikla. Attaisiet caurspidiga vacina fiksatorus.

¢ Nonemiet vacinu, iznemiet tiklveida filtru, péc tam separatora bloku.

SALIKSANA:

Uzstadiet separatoru uz elektromotora korpusa un piespiediet ar abam rokam [idz klikSkim.

Uzstadiet tiklveida filtru un pagrieziet to pulkstenraditaja virziena I1dz tas nostasies sava vieta.

Uzstadiet caurspidigo vacinu un aiztaisiet fiksatorus.

Novietojiet izspaidu savakdanas tvertni zem izspaidu snipisa, sulas glazi — zem sulas snipisa.

Pieslédziet ierici pie elektrotikla.

EKSPLUATACIJA

¢ Sulu spiede ir aprikota ar droSibas sistému, kura automatiski bloké motoru nepareizi aiztaisita vacina gadijuma.

¢ Pirms darba sdkuma parliecinieties, ka sulu spiede ir ieslégta un vacins stingri nofikséts.

o Rapigi nomazgajiet darzenus/auglus. Nomizojiet mizu un iznemiet kaulinus (kirSi, bumbieri u.c.), sagrieziet sikos
gabalinos, ta lai tos viegli varétu ievietot atvéruma.

o leslédziet suluspiedi.

e lelieciet sagatavotos darzenus/auglus suluspiedé, viegli piespiezot tos ar stampu. NEKADA GADIJUMA
NEDARIET TO AR PIRKSTIEM VAI CITIEM NEPIEDEROSIEM PRIEKSMETIEM.

e Produktus uzpildiet tikai motora darbibas laika.

e Kad izspaidu tvertne vai sulas glaze piepildisies, izslédziet suluspiedi un atbrivojiet tilpni.

UZMANIBU: Nav pielaujama nepartraukta darbiba vairak ka 4 mindtes. Partraukums starp darbibas reizém nedrikst

bdt mazaks par 2 mindtém. Pie tam nepiecieSams notirit sakrajusos izspaidus no vacina un sieninam, citadi motors

var pardegt.

UZMANIBU:

o Suluspiede nav paredzéta sulas pagatavoSanai no bananiem, aprikozém, mango un papaijas.

¢ Suluspiedi nedrikst izmantot sulas iegiSanai no kokosiem un citiem cietiem augliem un darzeniem.

e Beidzot darbu ar suluspiedi izslédziet to un atslédziet no elektrotikla.

TIRISANA

¢ Izmazgajiet visas sulu spiedes nonemamas dalas ar siltu Gdeni un ziepém. Filtra atveri visértak mazgat no otras

puses. Sim mérkim neizmantojiet trauku mazgajamo masinu.

TiriSanai neizmantojiet metaliskas birstes, abrazivos mazgasanas lidzeklus vai metaliskas nijinas.

No arpuses korpusu tiriet ar nedaudz mitru sakli.

Neievietojiet korpusu tdenT.

DaZi produkti, pieméram, burkani, var nokrasot suluspiedes plastmasas detalas, tapéc uzreiz péc darbibas beigam,

to nepiecieS8ams nomazgat ar nelielu daudzumu neabraziva mazgasanas Iidzek|a, kartigi noskalot un izzavét.

Pie pirmajiem tiklveida filtra bojajumiem vai nolietoSanas, tas nekavéjoties janomaina.

GLABASANA

e Tiru un izzavétu sulu spiedi glabajiet salikta veida sausa vieta.

EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

¢ Pries pirmajj naudojima patikrinkite, ar atitinka gaminio techninés charakteristikos, elktros tinklo parametrams.

o Naudoti tik buitiniais tikslais atitinkamai su duotomis Ekspluatavimo sglygomis. Prietaisas néra skirtas pramoniniam
naudojimui.

¢ Naudoti tik patalpose.

o Draudziama ardyti siul¢iaspade, jaigu jj pajungta prie elektros tinklo. Visada atjunkite prietaisga nuo elektros
tinklo prie$ valyma, arba jaigu JUs jo nenaudojate.
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o Elektros srovés nutrenkimo arba uzsidegimo vengimui , nenardinkite prietaiso | vandenj, arba kitus skis¢ius. Jaigu
tai atsitiko, NELIESKITE prietaiso, nedelsiant atjunkite jj nuo elektros tinklo ir kreipkites | Serviso centrg
patikrinimui.

Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.

Nepalikite prietaisg ijungta be prieziuros.

Nenaudokite reikmeny nejeinanciy | pristatimo komplekta.

Nenaudokite prietaisg su sugadintu elektros laidu.

Nebandikite savarankiskai taisyti prietaiso. Atsiradus nesklandumams kreipkités  artimiausig Serviso centra.

Stebékite kad elektros laidas neliesty astriy kampy ir karsty pavirsiy.

Netempkite, neapsukite ir neviniokiote laida.

Nestatykite prietaisg ant karstos elektros arba dujinés viryklés, nedéstikte jo Salia Silumos Saltinio.

Nelieskite judanciy prietaiso daliy.

Bukite atsargus naudojant metalines dalis — jos labai astrus.

Pries prietaiso jjungima jsitikinkite. Kad dangtis patikimai uzfiksuota. JGsy prietaisas aprupintas saugumo sistema,

kuri automatiskai iSjungia prietaisg, neteisingai nustacius dangtj.

e Draudziama prastumti produktus pirstais. Jaigu vaisiy gabaliukai uZstrigo priimancioje gerkléje, pasinaudokite
stumiklu. Jaigu tai nepadéjo, ISjunkite, ir atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, iSardikite jj ir iSvalikite uzkimstas
vietas.

¢ Maksimalus leidziamo be sustoimy darbo laiks — ne daugiau kaip 4 minuciy su pertrauka ne maziau 2
minuciy.

o Kaskart prie$ iSardimg ir valymag atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. Visas sukinéjaciosios dalys ir varikllis turi
pilnai sustoti.

o Kaskart po darbo pabaigos batinai atjunkite prietaisg i$ elektros tinklo.

o Neperkraukite prietaisg produktais.

PASIROSIMAS

o |3pakokite prietaisg ir patikrinkite, ar nepaZeisti prietaisas ir reikmenys.

o Kropsciai iSplaukite dalis, kurios lies produktus, ir iSdZiovinkite. 18 iSorés korpusg nuvalykite minkstu ir truputi
drégnu audiniu.

o Pasitreniruokite surinkti ir iSardyti siulCiaspaude prie$ pradedant darba.

SURINKIMAS

ISARDIMAS:

o Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. Atidarikite skaidraus dangcio fiksatorius.

¢ Nuimkite dangtj, iStraukite tinklinj filtra, po ko nuimkite separatoriaus bloka.

SURINKIMAS:

Nustatykite separatoriy ant elektros variklio korpuso ir suspauskite ab&jom rankom iki sprigtuko.

Irenkite tinklinj filtrg ir sukite [agal laikrodzio rodikle, kol jis neatsistos | vieta.

Irenkite skaidry dangtj ir uzsekite fiksatorius.

Nustatikite konteinerj minkstimy surinkimui po shapeliu mink&timams, o stikline — po snapeliy siul€iams.

Pajunkite prietaisg prie elektros tinklo.

DARBAS

¢ SiulCiaspadéje jrengta apsaugos sistema, kuri automatiskai blokuoja variklj, kai neteisingai nustatytas dangtelis.

¢ Pries pradedant darba, jsitikinkite, kad siul€iaspaudé iSjungta, o dangtis patikimai uzfiksuota.

o Kropsciai iSplaukite vaisius / darzoves. Nuimkite lukstg ir kaulus (visniios, kriau$és ir kita.), supjaustikite mazais
gabaliukais, kurie lengvai praeis | gerkle, produkty idéjimui.

¢ jjunkite siul€iaspaude.

e |dekite parostus darZoves / vaisius | siulCiaspaude, trupuri prispaudziant stumikliu. JOKIU BUDU NEDARYKITE TO
PIRSTAIS ARBA SVETIMAIS DAIKTAIS.

o Produktus dékite tik tada, kai variklis veikia.

e Kai konteineris minkstimui arba stikliné siulCiams uzsipildis, iSjunkite siulCiaspaude ir iSlaisvinkite talpa.

DEMESIO: Neleidziamas pastovus darbas daugiau kaipe 4 minuc€iy. Pertrauka tarp jjungimy turi biti ne maziau kaip 2

minuciy. Tuo met reikia istraukti prisikaupusius ant dangcio ir sieny minkstimus, kitaip variklis gali sudegti.

DEMESIO:

¢ SiulCiaspaudé néra skirta siul€iy parosimui i§ banany, abrikosy, mango.

¢ SiulCiaspaude negalima naudoti siul€iy gavimui i$ kokosy, ir kity kiety vaisiy ir darzoviy.

o Baigus darbg su siuliaspade iSjunkite jg ir atjunkite nuo elektros tinklo.

VALYMAS

o ISplaukite visas nusiimancias dalis Siltu vandeniu su muilu. Filtro skiles patogiau valyti i$ atvirkstinés pusés.

Nenaudokite tam indy plovimo masina.

Nenaudokite valymui metalinius Sepetélius, abrazivines valymo priemones ir kailiukus.

IS iSorés korpusg valykite drégnu Skuduriuku.

Nenardinkite korpuso | vanden;.

Kai kurie produktai, pvz. Morkos, gali i8dazyti plastmasines siulCiaspaudés dalis, todél juos verta i$ karto po darbo

pabaigos iSvalyti su nedideliu kiekiu neabrazivinés valancios priemonés, po ko krops€iai i€plauti ir iSdZiovinti.

o Kai tik pastebésite, kad tinklinis filtras sugedo ar paseno, jj reikiai nedelsiant pakeisti.
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SAUGOJIMAS
e Saugokite iSplautg ir iSdziovinta siulCiaspade surinkta suasoje vietoje.

[ HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A késziilék elsd hasznalata elétt, ellendrizze egyeznek-e a miszaki jellemzésben feltlintetett mliszaki adatok az
elektromos hal6zat adataival.

¢ Csak otthoni hasznalatra, nem valé nagylizemi célra.

e Szabadban hasznalni tilos!

o Szétszerelni a gylimolcsfacsarot bekapcsolt allapotban tilos! Tisztitas el6tt, vagy hasznalaton kivil
aramtalanitsa a készuléket.

o Aramiités, elektromos t(iz elkeriilése érdekében ne meritse a késziiléket vizbe, vagy mas folyadékba. Hogyha ez

megtortént, azonnal aramtalanitsa a készlléket és vigye el a kdzeli szervizbe.

Gyerekek ne hasznaljak a készuléket.

Ne hagyja felligyelet nélkiil a bekapcsolt késziiléket.

Ne hasznélja a készlléket karosodott vezetékkel.

Ne prébalja egyedil szétszerelni a gyimolcsfacsarot, forduljon szervizhez.

Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forro felllettel.

Ne huzza, tekerje a vezetéket.

Ne allitsa a késziiléket forrd tlizhelyre, héforras kozelében.

Ne érjen a készulék mozgé részeihez.

Legyen 6vatos a fém részek kezelésénél — nagyon élesek.

Bekapcsolas elétt zarja le a fedét. Az On gyimélcsfacsardja védérendszerrel van felszerelve, amely a fedél

helytelen zarasa esetén automatikusan kikacsolja a készuléket.

Az élelmiszereket ujjal nyomni tilos!

e Ha a gyumolcsfacsaré torkaban megakadtak a gyimolcsdarabok — hasznalja a tolérudat. Ha ez nem segit -
aramtalanitsa a készuléket, szerelje szét és tisztitsa meg az eltém&dott részeket.

¢ A legnagyobb sziinet nélkiili miikodési id6 — nem tovabb 4 percnél, legalabb 2 perces sziinettel.

e Minden egyes szétszerelés és tisztitas el6tt aramtalanitsa a késziléket. Az 6sszes forgorésznek, és a motornak
teljesen le kell allnia.

e Hasznalat utan mindig kapcsolja ki a gépet.

¢ Ne terhelje tul a gepet elelimiszerrel.

ELOKESZITES

o Bontsa ki a gépet és ellenérizze, nem karosodottak-e a tartozékok.

o Mossa meg az élelmiszerekkel érintkez6 részeket és szaritsa meg 6ket. A készulékhazat tordlje meg puha, nedves
torlékendbvel.

e Hasznalat el6tt gyakorolja a gyimolcsfacsaré szét-, ill. 6sszeszerelését.

OSSZESZERELES

SZETSZERELES:

o Aramtalanitsa a késziiléket. Nyissa fel az attetszé fedél régzitéit.

o Vegye le a fedelet, vegye ki a sz(r6t, miutan vegye le a szeparatort.

OSSZESZERELES:

Helyezze a szeparatort a készulékhazra, és kattantsa ra azt.

Helyezze fel és forditsa 6ramutaté iranyaba a szirét addig, amig helyére nem all.

Tegye fel az attetsz6 fedét, és kapcsolja ra a rogzitéket.

Helyezze a gyumodlcshus részére tervezett készllékszaj ald a gyumodlcshus-tartalyt, a masik szaj ald — a

gyumolcslé-poharat.

o Csatlakoztassa a gépet a hal6zathoz.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

¢ A gyumolcsfacsaré olyan véddérendszerrel van felszerelve, amely a helyteleniil lezart fedél esetén automatikusan
blokkolja a motort.

¢ Hasznalat elétt gy6z6djon meg, hogy a gép ki van kapcsolva, és a fedd biztosan zar.

e Mossa meg a gyumolcsot / zoldséget. Tavolitsa el a héjat és magvat (meggy, korte, stb.), vagja aproéra, hogy
kdénnyebben beférjen a késziilék torkaba.

o Kapcsolja be a készuléket.

e Adagolja a gyimodlcsfacsaroba az el6készitett zoldséget / gyimolcsdt, gyengéden nyomva Oket a toléraddal.
SOHA NE NYOMJA AZ ELELMISZERT UJJAL, VAGY EGYEB TARGYAL!

o Csak lizemelé motor mellet rakja a gépbe az élelmiszert.

e Ha a gyumadlcshus tartaly, ill. a gyimdlcslé pohar megtelik — kapcsolja ki a késziléket, és Uritse ki a tartalyokat.

FIGYELEM: 4 percnél tovabb a gépet mikodtetni tilos! Két bekapcsolas kozt tartson legalabb 2 perc sziinetet.

Kozben tavolitsa el a feddn és az oldalon 6sszegydilt gyiimélcshust, kildnben kiéghet a motor.

FIGYELEM:

A gyumolcsfacsaré nem alkalmas banan, sargabarack, mango, papaya facsarasara.

A gyumolcsfacsard nem alkalmas kokusz, egyéb kemény gyimdlcs, ill. z6ldség facsarasara.

Hasznalat utan kapcsolja ki és aramtalanitsa a készuléket.
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TISZTITAS

e Mossa meg az 6sszes levehetd tartozékot meleg szappanos vizben. A sziird réseit kbnnyebb mosni visszgjarol. Ne

mossa a tartozékokat mosogatogépben.

Ne hasznaljon fém kefét, suroldszert, smirglit.

Torolje meg a készllékhazat kivilrdl nedves szivaccsal.

Ne meritse a készllékhazat vizbe.

Valamelyik élelmiszer, pl. sargarépa festheti a késziilék mianyag részeit, ezért célszerli hasznalat utan rogton

megmosni kevés mosogatészerrel, és megszaritani 6ket.

o Karosodas, elhasznalodas elso jeleinél - cserelje a szUrot.

TAROLAS

o Az Osszeszerelt, szaraz gyimolcsfacsarot szaraz helyen tarolja.

E XABbIK H¥CKAYbI

KAYINCI3AIK LWAPANAPbDI

e Anfalkbl KOCyAblH angbiHaa OyMbIMHBLIH, TeXHMKanblK CunaTTaMacbiHbIH, KancblpMagarbl, 3MeKTp XyWeciHae
KepceTinreH napameTprepiHe CaMKECTIrH TEKCEPIHi3.

e Ocbl lManganaHy HyckayblHa CoMKeC TeK kaHa TYpMbICTbIK MakcaTTapha kongaHbinagbl. Kypan eHepkacinTik
KongaHyra apHanvaraH.

e XangaH TbiC KONnAaHbIIManabl.

o Erep wbipblHOenriw 3nekTp XyWeciHe KOCbIIFaH Gornca OHbl Tangayfa TubIM canbiHagbl. XKabobIKTbl
TasanayablH angbliHga Hemece Ci3 oHbl KongaHbacaHbl3 aMeKTp XXYMEeCiHEH apKallaH CeHAipin TacTaHbI3.

o OneKkTp TOfbIHbIH YpyblHA >KeHEe >kaHyfa Tan Oonmay ywiH, Kypangbl cyFa Hemece Oacka CyMblKTbIKTapFra

GaTbipMaHpi3. Erep Oyn >xargan 0Gonca, OHbl 3NEKTP XXYWECIHEH [epey CeHipin TacTaHbl3 XXKeHe CepBWUC

opTanbifblHa TEKCEPTIHi3.

KypanmeH oiHayra ©ananapfra pykcaT 6epmMeHis.

KochblnfFaH Kypanabl kapaycbl3 KanablpMaHbI3.

Bepeci xunHakka eHrisinMereH kepek-xapakrapabl KongaHoaHpl3.

KopekTeHny Gaybl 3akpiMaanfaH Kypanabl kongaHbaHbI3.

KypbinfelHbl ©3 GeTiHi3we >eHaeyre TannbiHOaHbI3. OnkbinbikTap namaa 6Gonca >xakblH apagafbl CepBuUC

opTanblfblHa anapblHbI3.

KopekTeHy GaybIHbIH 6TKip XXUEKTEP 8HEe bICTbIK YCTiNnepre TUMeYiH KagaranaHbi3.

o KopekTeHy 6ayblH TapTnaHpl3, bypanamaHbl3 XXeHe el HopCcere opamaHbI3.

e bICTblK rasgbl Hemece 3nekTprik nnuTkaFa Kypanabl KOMMaHbI3, Xblfly KalHaprnapblHa OHbl  >KaKblH
XanFacTblpMaHbI3.

o KypangpblH kosranywbl benimaepiHe TUMEHi3.

o MeTtann 6enimaepimeH anHanbickaHaa cak 60mbiHpI3 — onap eTe eTkip.

o Kypangbl KocyablH angbliHAa KaknakTbiH TbiFbi3 )KabblFaHbiHA Ke3 XeTkidiHi3. Ci3fiH KypanbiHbi3 Kaknarbl QypbIC
XabblnMaraHaa Kypangbl aBToMaTTbl COHAIPIN TacTanTbiH Kayinci3aik XXynecimeH xababikTarnraH.

o CaycakrapMeH eHiMaepai utepyre TubiM canbiHagbl. Erep >kemic-xmaektepgiH KillkeHTam KeceKTepi KbinTaga
TypbIN Karnca, UTepriwTi nanganaHbiHpld. Erep Oyn kemekTecnece, anekTp XyWeciHieH Kypangbl eLlipiHi3 eHe
CeHpAipin TacTaHpl3, OHbIH, Tan4aHbl3 XaHe biTenreH opbiHOAPAb! KafFbin Ta3apTbiHbI3.

¢ Tonaccbi3 6apblHWAa MYMKiH XXYMbIC YaKbiTbl — 4 MUHYTTaH Kemn emMec, 2 MUHYTTaH KeM eMec y3inicneH.

e OpJavibiM CypbiNTay >XaHe Tasanay angblH4a 3NeKTp XXYWEeCIHEH KypbUlFbiHbl COHAIpin TacTaHpld. Baprbik
anHanaTblH Genimaep XeHe KO3FanTKbllW TOfbIK TOKTanyfa Tuic.

OpaanbiM XXYMbICTbl agKTaraHHaH KeriH KypbInFbiHbl MIHAETTI TYPAE OLUipiHi3.

e Kypangbl eHimaepMeH acbipa TMETMNEeHi3.

OAUBLIHOAY

o Kypangbl 6ymagaH LeLwini3, OyNbIMHBIH, XoHe abablKTapbIHbIH, 3aKkbiIMAanMaraHblH TEKCEPIHI3.

o OHIMOEPMEH LUEKTECETIH eniMaepai MYKUAT XXYbIHbI3 XXoHe KenTipiHi3. TyNfaHblH CbIPThIH CaM ObIMKbINAbI XXYMCaK
MaTaMeH CYpPTIiHi3.

o JKymbICTbl 6GacTayablH anfbiHaa WbIPbIHOBTIWTi KypacTbIpy XeHe CypbInTay NpakTUKacbIHAH eTiHi3.

K¥PACTbIPY

TANOAY:

e Kypangbl aneKkTp XyMeciHeH ceHaipin TacTaHpl3. Mengip kaknakTblH OeKiTKilTepiH allblHbI3.

o KaknakTbl albiHbI3, TOpPrbl CY3riHi CybIpbIn anbiHbi3, COAaH KeliH cenapartopabiH 6510rbIH anbiHbI3.

K¥PACTBIPY:

o CenapatopAbl 3neKkTp KO3FanTKblWbIHbIH TyJIFacblHA OpHATLIHLI3 JXKOHE LWepTifre AeWiH eKi KONMMEH KbICbImn
GacbIHbI3.

o Topnbl Cy3riHi OpHATbIHBI3 XeHE 01 OPHbIHA TypFaHLla cafaT TifliMeH OypbIHbI3.

e Mengip KaknakTel OpHaTbIHbI3 XXaHe BeKiTKiLuTepAi KbICTbIPbIHbI3.

o XXyMcafblHbl XMHAWUTbIH KOHTEWHEPA >KyMCcafblfa apHarnfaH TYMCbIKWAaHbIH, acTblHa, an CTakaHObl — LUbIpbIHFa
apHanfaH TYMCbIKLAHbIH, aCTbIHA TOCbIHbI3.

o OneKTp XyMeciHe Kypangbl KOCbIHbI3.

X¥MbIC

o LbipbiHGENTiIW KaknakK OypbiC XabbliManca Ko3FanTKbIWTbl aBTOMaTThl KaManamTbliH Kayinci3dik >xyhecimeH
XababIKTarnfaH.
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o JKymbICTbl 6acTay angpiHAaa bIpbIHOBNTILWTIH eLWipinreHiHe, an KaknarbiHbIH, HblFbI3 XKabblrFaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.

o KekeHicTepgi / xxemic-xnaeKkrepai MyKMAT XyblHbl3. KabbifbiH XeHe KilLKeHTan CymekTi (Lumenep, anmypTTap XaHe
T.6.) anbin Tactan, TMENTIH KbiNTadaH XeHin eTeTiHOen eTin ycak KillKeHTan KecekTepre KeciHis.

o LbipbIHOGATIWTI KOCBIHbI3.

o LbipbiHGGNTiLIKE [albiH KeKeHicTepai / >XeMiC-KUAeKTepai WTeprineH con e3rinen TonTbipa apTbiHpli3. ELL
XWAFOANOA B¥Hbl CAYCAKTAPMEH HEMECE BEOTEH 3ATTAPMEH HE BEOJICA JA ICTEMEH)3.

e OHiMAepAi TEK KaHa KO3FamnTKbILL XYMbIC iCTEN XaTkaH4a FaHa apTbiHbI3.

o KaluaH Xymcarblfa apHarnfaH KOHTENHEP HEMECE LWbIpbIHFA apHarfFaH CTakaH TonFaHaa, LWbIpbIHOeNriWTi ewipiHi3
XoHe cubiMaapbl 60caTbIHbI3.

HA3AP: 4 MyHyTTaH XOFapbl TONAcChI3 XXYMbIC pykcaT eTinMengi. KocbinbiMaap apanbifbiHaga y3inic 2 MyHyTTaH

kemipek 6onmaybl Tvic. CoHbiMeH Dipre kaknakTa xxaHe kabblpranapaa XXvHanfaH xxymcarblgaH 6ocaTty kepek, Hemece

KO3FanTKbILL KYRin KeTyi MyMKiH.

HAS3AP:

o LbipbiHOENNTiW GaHaHoapAbIH, 6PIKTEPAiH, MaHro, NananviHi WeipbiHAAPbLIH Aaspnay YLWiH apHanMaraH.

o LbipbIHGENTIWTI KOKOCTAPAbIH, XaHe Backa KaTTbl KEMIC-KUOEKTEP MEH KOKOHICTEPAiH LWbIpbIHAAPLIH anybl YLUiH
KorngaHyfa 6onmangpl.

o JKyMbICTbI asiKTacbIMEH LUbIPLIHOSNTILLTI OLWIPIHi3 XXaHe 3NEKTP XXYNECIHEH OHbI COHAIPIN TacTaHbI3.

TA3AJAY

o Xbinbl cabbliH cymeH Oaprnblk anManbl-canvansl 0enimaepai XKyblHbi3. Cya3riHiH TeCiKTepiH KepiCiHEH >KybIn

TasapTkaH gypbic. byn yLWiH bigbIC-asiK XXyaTbiH MallnMHaHbl KongaHbaHbI3.

Taszanay yLWwiH MeTansn WeTKeHi, kKaipaKTbl Xyy 3aTTapblH HE TepilleHi kongaHbaHbI3.

TynfaHblH, CbIPTbIH AbIMKbIST MOPOMOHMEH CYPTiHI3.

TynfaHbl cyFa 6aTbipMaHbI3.

Kenbip eHimaep, Mbicanbl cabi3, LWbIpbIHOBNriWTIH nnacTtMaccanblk GeniMaepiH 6oanabl, COHObIKTAH onapabl

XYMBbICTbl asikTacbIMEH nesfe a3 Meriepae Kanpakcbl3d 3aTTapMeH Xybin, 04aH COHH, MYKUSAT LLAK X8He KenTipy

Kaxer.

o By3binybl HeMece TO3bIFbIHbIH, anfFaLlkbl benrinepiHae Toprbl Cy3riHi aybICTbIpy KEPEK.

CAKTAY

o JKyblInFaH >aHe KeNTipinreH WblpbIHOONTIWTI KypFak OpblHAA XXUHaNFaH TYPAE CaKTaHbI3.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

e Prije prvog ukljuenja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznaCene na naljepnici, odgovaraju
parametrima elektricne mreze.

o Koristiti samo u domadinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.

o Ne Koristiti vani.

e Zabranjuje se demontirat sokovnik koji je ukljuéen u mrezu napajanja. Uvijek iskljuite uredaj iz mreze
napajanja prije €iS¢enja ili kad ga ne uporabljujete.

o Da izbjegnete ostecenje strujom, ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekuéine. Ako se to dogodilo, odmah iskljucite

ga iz mreZe napajanja i javite se u servisni centar radi provjere.

Ne dozvoljavajte djeci igrati sa uredajem.

Ne ostavljajte uklju¢en uredaj bez kontrole.

Ne uporabljujte pribore koji nisu u kompletu ovog uredaja.

Ne koristite uredaj sa ostecenim kablom.

Ne probajte samostalno popraviti uredaj. Ako su se pojavili problemi, javite se u najbliZi servisni centar.

Pazite da kabel ne dodira oStre ivice ili vruce povrsine.

Ne vucite, ne presavijajte i nigdje ne namotavajte kabel napajanja.

Ne stavljajte uredaj na vruéi Stednjak ili u blizini izvora toplote.

Ne dirajte pokretljive komponente uredaja.

Budite oprezni sa metalnim detaljima jer su oni vrlo o8tri.

Prije ukljuenja uredaja uvjerite se Sto je poklopac sigurno fiksiran. Va$ uredaj ima sigurnosni sustav Kkoji

automatski iskljuCuje uredaj ako poklopac nije ispravno namjesten.

e Zabranjuje se gurat produkte prstima. Ako su se komadi voéa zaglavili u grlu, uporabljujte gura€. Ako to ne
pomaze, iskljucite uredaj iz mreZze napajanja, demontirajte ga i o€istite blokirana mjesta.

e Maksimalno vrijeme neprekidnog rada je 4 minuta sa pauzom od najmanje 2 minuta.

e Svaki put prije demontiranja i ¢iS¢enja iskljuCite uredaj iz mreZe napajanja. Svi okretljivi komponenti i motor moraju
se potpuno zaustavit.

e Svaki put po zavrSetku rada obavezno iskljucite uredaj.

¢ Ne stavljajte u uredaj preveliku koli¢inu produkata.

PRIPREME

o Raspakujte uredaj i uvjerite se to proizvod i pribori nisu osteceni.

o Dobro isperite i osuSite komponente koji ¢e biti u kontaktu sa produktima. ObriSite povrsinu trupa mekom, malo
vlaznom krpom.

o Prije poletka rada probajte montirat i demontirat sokovnik.
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MONTAZA

DEMONTIRANJE:

¢ IskljuCite uredaj iz mreZe napajanja. Otvorite fiksatore providnog poklopca.

¢ Skinite poklopac, izvadite mrezasti filtar, skinite blok separatora.

MONTIRANJE:

Postavite separator na kutiju motora i pritisnite sa dvije ruke (mora se ¢ut pucketanje).

Postavite mrezasti filtar i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu dok se on fiksira.

Namjestite providni poklopac i zatvorite fiksatore.

Stavite kontejner za mesnati dio ispod kanala za mesnati dio, a ¢aSicu — ispod kanala za sok.

Ukljucite uredaj u mrezu napajanja.

RAD

Sokovnik ima sigurnosni sustav koji automatski blokira motor ako poklopac nije ispravno namjesten.

Prije poCetka rada uvjerite se §to je sokovnik iskljucen i §to je poklopac sigurno fiksiran.

¢ Dobro isperite povrée/ voce. Udaljite kozu i kostice (iz viSanja, kruSaka i sl.), isijecite u sitne komade koji mogu lako
uci u grlo za stavljanje produkata.

o Ukljucite sokovnik.

¢ Stavite pripremljeno povrce / voce u sokovnik, polako ga gurajuéi udaratem. NIKAD NE GURAJTE PRODUKTE
PRSTIMA ILI DRUGIM PREDMETIMA.

e Stavite produkte u sokovnik samo kad motor radi.

o Kad se kontejner za mesnati dio ili CaSa za sok napune, iskljucite sokovnik i oslobodite dijelove.

NAPOMENA: Neprekidan rad ne moze trajat viSe od 4 minuta. Pauza izmedu dva uklju¢enja mora bit najmanje 2

minuta. Pri tome je neophodno udaljiti mesnati dio sa poklopca i bo€nih strana sokovnika jer u drugom slu€aju moze

pregorjet motor.

NAPOMENA:

¢ Sokovnik nije namijenjen za vadenje soka iz banana, marelica, manga, papaja.

¢ Sokovnik se ne smije koristit za vadenje soka iz kokosa i drugog tvrdog voca i povréa.

e Po zavrSetku rada iskljuCite sokovnik iz mreze napajanja.

CISCENJE

o Isperite sve dijelove na skidanje toplom sapunastom vodom. Otvore filtra je bolje oprat sa suprotne strane. Ne

koristite mas$inu za pranje suda.

Ne uporabljujte za €iSéenje metalne Cetke, abrazivna sredstva ili brusni papir.

Povrsinu trupa brisite vlaznom spuzvom.

Ne stavljajte trup uredaja u vodu.

Pojedini produkti, na primjer mrkva, mogu obojiti plastiéne dijelove sokovnika, zato ih je neophodno odmah po

zavrdetku rada oprat sa malom koli¢inom neabrazivnhog deterdZenta, dobro isprat istom vodom i osusit.

e Ako su se pojavili znakovi kvara ili istroSenosti mrezastog filtra, potrebno ga je zamijenit.

CUVANJE

« Cuvaijte otvoren, osusen i montiran sokovnik u suhom mjestu.

)] BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

o Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

o Das Gerat ist nur fir Hausgebrauch bestimmt. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

¢ Der Entsafter eignet sich nicht fir AuBenbetrieb.

¢ Es ist strengst verboten, den Entsafter auseinanderzubauen, wenn er an das Stromnetz angeschlossen ist.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn das Gerat nicht
betrieben wird.

¢ Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schiitzen und Brandgefahr auszuschlieRen, tauchen Sie das Gerat

niemals ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten. Sollte es passieren, ziehen Sie den Netzstecker sofort aus der

Steckdose und wenden sich an den Kundendienst.

Halten Sie das Gerat aulRer Reichweite von Kindern.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.

Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehdrsatz nicht enthalten sind.

Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

Versuchen Sie niemals, das Geréat selbsténdig zu reparieren bzw. seine Teile zu ersetzen. Bei Aufdeckung von

Beschadigungen wenden Sie sich an den Kundendienst.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit scharfen Kanten oder heiRen Oberflachen nicht in Berlihrung kommt.

¢ Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht oder um das Gerat gewickelt werden.

o Stellen Sie das Gerat nicht auf das heiRe Gas- bzw. Elektroherd, platzieren Sie es nie in der Nahe von
Heizkorpern.

¢ Fassen Sie nicht die beweglichen Teile des Gerates an.

¢ Lassen Sie die besondere Vorsicht beim Umgang mit Metallelementen walten, da sie extrem scharf sind.

e Vor dem Einschalten des Gerates vergewissern Sie sich, dass der Deckel gut fixiert ist. Ihr Entsafter ist mit einem
Schutzsystem ausgestattet, das dafiir sorgt, dass sich das Gerat automatisch abschaltet, wenn der Deckel
unkorrekt befestigt ist.
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e Es ist verboten, Lebensmittel mit den Fingern zu schieben. Wenn Frichtestiicke im Ladetrichter stecken bleiben,
benutzen Sie den Schieber. Soll das nicht helfen, schalten Sie das Gerat aus und ziehen den Netzstecker aus der
Steckdose, demontieren es und reinigen die verstopften Stellen.

¢ Die Zeit eines ununterbrochenen Arbeitsganges darf 4 Minuten nicht Giberschreiten, die Zwischenpausen
sollen nicht weniger als 2 Minuten betragen.

¢ Jedes Mal vor der Demontage bzw. Reinigung ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Stellen Sie sicher, dass
alle drehbaren Elemente und das Triebwerk zum Stillstand gekommen sind.

¢ Jedes Mal nach der Benutzung schalten Sie das Gerat unbedingt aus.

¢ Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht mit den Produkten iberladen wird.

VORBEREITUNG

e Packen Sie das Gerat aus und tberprifen, ob der Entsafter und Zubehor intakt sind.

e Waschen Sie sorgfaltig alle Elemente, die wahrend des Betriebes mit Lebensmitteln in Berlihrung kommen
werden, und wischen Sie sie trocken. Wischen Sie die AuRenoberflaiche des Gerates mit einem weichen,
halbfeuchten Tuch ab.

e Uben Sie sich in der Montage/ Demontage des Entsafters vor dem Betriebsbeginn.

MONTAGE

DEMONTAGE:

e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Offnen Sie die Arretierungen des transparenten Deckels.

¢ Nehmen Sie den Deckel ab, ziehen den Siebfilter heraus, danach nehmen Sie den Abscheiderblock ab.

MONTAGE:

o Stellen Sie den Abscheider auf das Gehause des Elektroantriebes und driicken Sie mit beiden Handen, bis er

einrastet.

Setzen Sie den Siebfilter ein, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, bis er die gerechte Position einnimmt.

Montieren Sie den transparenten Deckel und verriegeln die Arretierungen.

Stellen Sie den Fruchtfleischbehalter unter die Fruchttiille und den Saftbecher unter den Saftausguss.

SchlieRen Sie das Gerat ans Netz.

NBETRIEBNAHME

Ihr Entsafter ist mit einem Schutzsystem ausgestattet, das daflr sorgt, dass sich das Gerat automatisch abschaltet,

wenn der Deckel unkorrekt befestigt ist.

e Vor dem Einschalten des Gerates vergewissern Sie sich, dass der Deckel gut fixiert ist.

e Waschen Sie sorgfaltig Gemiise/ Obst. Entfernen Sie die Schale und Kerne (Kirschen, Birnen usw.), schneiden sie
in kleine, ladegerechte Stlickchen.

¢ Schalten Sie den Entsafter ein.

e Laden Sie das vorbereitete Gemuse/ Obst in den Entsafter, indem Sie es mit dem Schieber leicht stolen.
MACHEN SIE DAS UNTER KEINEN UMSTANDEN MIT DEN FINGERN ODER ANDEREN NICHT DAZzZU
GEEIGNETEN GEGENSTANDEN.

¢ Laden Sie die Lebensmittel nur, wenn das Triebwerk in Gang gesetzt wurde.

o Wenn der Fruchtfleischbehalter bzw. Saftbecher voll wird, schalten Sie den Entsafter aus und leeren Sie die
Behalter.

ACHTUNG: Die Zeit eines ununterbrochenen Arbeitsganges darf 4 Minuten nicht lberschreiten, die Zwischenpausen

sollen nicht weniger als 2 Minuten betragen. Dabei sollen die Fruchtfleischreste von Deckel und Wanden entfernt

werden, andernfalls kann es zur Uberhitzung des Triebwerkes kommen.

ACHTUNG:

o Der Entsafter ist fir Pressen von Bananen, Aprikosen, Mango und Papaya nicht geeignet.

o Der Entsafter darf nicht fiir Pressen von Kokosnilissen und anderem harten Gemiise und Obst benutzt werden.

¢ Nach der Benutzung schalten Sie den Entsafter aus und ziehen den Stecker aus der Steckdose.

REINIGUNG

e Waschen Sie alle abnehmbaren Teile mit warmem Seifenwasser. Die Filter6ffnungen lassen sich am leichtesten

von der Kehrseite reinigen. Benutzen Sie zu diesem Zweck keine Geschirrsplilmaschine.

Benutzen Sie keine Metallbiirsten, scheuernden Reinigungsmittel oder Sandpapier.

Wischen Sie das Gehause mit einem nassen Schwamm von auf3en ab.

Tauchen Sie das Gehause nicht ins Wasser.

Einige Lebensmittel, z.B. Karotten, kdnnen Kunststoffelemente verfarben, deswegen sollen sie gleich nach der

Benutzung mit einem nicht abrasiven Reinigungsmittel bearbeitet, sorgfaltig gewaschen und abgetrocknet werden.

e Sobald der Siebfilter die ersten Anzeichen einer Beschadigung oder des VerschleiRes aufweist, soll er
ausgewechselt werden.

AUFBEWAHRUNG

e Bewahren Sie den Entsafter an einem sauberen, trockenen Ort auf.
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